Nations Unies 


S/PV.5306 



Conseil de securite 

Soixantieme annee 


5306 e 


seance 


Mardi 15 novembre 2005, a lOh 35 
New York 


Provisoire 


President : Denisov. (Federation de Russie) 

Membres : Algerie. M. El Hadj Ali 

Argentine. M. D’Alotto 

Benin. M. Idohou 

Bresil. M. Tarrisse da Fontoura 

Chine. M. Li Junhua 

Danemark. M me Loj 

Etats-Unis d’Amerique. M. Brencick 

France. M. de La Sabliere 

Grece. M. Vassilakis 

Japon. M. Haneda 

Philippines. M. Mercado 

Republique-Unie de Tanzanie. M me Taj 

Roumanie. M. Motoc 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord . . . Sir Emyr Jones Parry 


Ordre du jour 

La situation en Bosnie-Herzegovine 

Lettre datee du 7 novembre 2005, adressee au President du Conseil de securite 
par le Secretaire general (S/2005/706) 


Ce proces-verbal contient le texte des declarations prononcees en frangais et 1’interpretation des 
autres declarations. Le texte definitif sera publie dans les Documents officiels du Conseil de 
securite. Les rectifications ne doivent porter que sur les textes originaux des interventions. Elies 
doivent etre indiquees sur un exemplaire du proces-verbal, porter la signature d’un membre de 
la delegation interessee et etre adressees au Chef du Service de redaction des proces-verbaux de 
seance, bureau C-178. 


05-60408 (F) 



















S/PV.5306 


La seance est ouverte a 10 h 35. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Bosnie-Herzegovine 

Lettre datee du 7 novembre 2005, adressee 
au President du Conseil de securite 
par le Secretaire general (S/2005/706) 

Le President (parle en russe) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai requ des representants de 
la Bosnie-Herzegovine et de l’ltalie des lettres dans 
lesquelles ils demandent a etre invites a participer au 
debat sur la question inscrite a l’ordre du jour du 
Conseil. Suivant la pratique etablie, je propose, avec 
l’assentiment du Conseil, d’inviter ces representants a 
participer au debat, sans droit de vote, conformement 
aux dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 
37 du Reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, M. Prica (Bosnie- 
Herzegovine) prend place a la table du Conseil', 
M. Spatafora (Italie) occupe le siege qui lui est 
reserve sur le cote de la salle du Conseil. 

Le President (parle en russe) : Conformement a 
l’accord auquel le Conseil est parvenu lors de ses 
consultations prealables, je considererai que le Conseil 
de securite decide d’inviter, au titre de Particle 39 de 
son Reglement interieur provisoire, Lord Paddy 
Ashdown, Haut Representant charge d’assurer le suivi 
de l’application de l’Accord de paix relatif a la Bosnie- 
Herzegovine. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

J’invite Lord Ashdown a prendre place a la table 
du Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2005/706, dans lequel figure une lettre en date du 
7 novembre 2005 du Secretaire general, transmettant le 
vingt-huitieme rapport du Haut Representant charge 
d’assurer le suivi de l’application de l’Accord de paix 
relatif a la Bosnie-Herzegovine. 


A la seance de ce matin, le Conseil de securite va 
entendre un expose de Lord Paddy Ashdown, le Haut 
Representant charge d’assurer le suivi de l’application 
de l’Accord de paix relatif a la Bosnie-Herzegovine. 
Etant donne que c’est le dernier expose de Lord 
Ashdown au Conseil de securite en sa qualite de Haut 
Representant charge d’assurer le suivi de l’application 
de l’Accord de paix relatif a la Bosnie-Herzegovine, je 
voudrais, au nom des membres du Conseil, lui 
exprimer notre gratitude pour son importante 
contribution a la consolidation de la paix en Bosnie- 
Herzegovine. 

Je donne maintenant la parole a Lord Ashdown. 

Lord Ashdown (parle en anglais) : Je vous 
remercie de vos paroles aimables, Monsieur le 
President. 

Comme vous l’avez indique, Monsieur, mon 
rapport a ete soumis au Conseil de securite. Je vais 
done me limiter a quelques informations 
complementaires a l’expose que je suis sur le point de 
faire. 

Lorsque je me suis adresse pour la derniere fois 
au Conseil (voir S/PV.5147), il y a sept mois, j’ai dit 
que la periode suivante - c’est-a-dire la periode qui 
suivait immediatement la soumission du present 
rapport - serait determinante. Les dirigeants politiques 
de Bosnie-Herzegovine saisiraient-ils ou laisseraient- 
ils echapper l’occasion de montrer que leur pays etait 
devenu un Etat viable, place de maniere irreversible sur 
la voie de l’integration europeenne et euroatlantique? 
Six ou sept mois plus tard la reponse est claire : les 
dirigeants politiques n’ont pas laisse passer cette 
chance; ils Pont saisie. Cette periode a ete decisive et 
le pays s’est encore rapproche de l’etape suivante de 
son developpement. 

Le Conseil est saisi d’un rapport detaille sur 
l’evolution de la situation de la Bosnie-Herzegovine 
(S/2005/706, annexe). Cependant, la situation a 
considerablement evolue depuis la presentation de ce 
rapport. Il y a une tres grande difference entre la 
situation de juin dernier en Bosnie-Herzegovine et 
celle d’aujourd’hui, une semaine avant le dixieme 
anniversaire de la signature des Accords de paix de 
Dayton. La Bosnie-Herzegovine a accompli ce que de 
nombreuses personnes pensaient qu’elle ne pourrait 
accomplir il y a encore un an, sans parler du debut de 
mon mandat en mai 2002 - ou d’une periode encore 
plus eloignee, lors de la signature des Accords de paix 


2 


05-60408 



S/PV.5306 


de Dayton. Le pays se trouve aujourd’hui au debut du 
long processus d’integration europeenne. 

Les Ministres des affaires etrangeres de l’Union 
europeenne ont annonce le 8 novembre qu’ils 
accueillaient avec satisfaction la recommandation de la 
Commission europeenne en faveur de l’elaboration 
d’un mandat de negociation de l’accord de stabilisation 
et d’association de la Bosnie-Herzegovine. Cela 
signifie que si tout se deroule comme prevu, les 
negociations du processus de stabilisation et 
d’association seront approuvees lors de la reunion du 
21 novembre au Conseil des affaires generates et des 
relations exterieures a Bruxelles, exactement 10 annees 
apres la signature des Accords de Dayton/Paris. Le 
Conseil peut considerer que c’est un cadeau 
d’anniversaire approprie. Lorsque cela se produira, la 
Bosnie-Herzegovine se joindra au reste de la region 
dans la voie de l’adhesion a l’Union europeenne. Je 
pense que c’est un acquis remarquable pour un pays 
aussi dechire par la guerre que l’etait la Bosnie- 
Herzegovine il y a tout juste 10 ans. 

Comme vous l’avez indique, Monsieur le 
President, il s’agit de mon dernier rapport au Conseil 
de securite en tant que Haut Representant de la Bosnie- 
Herzegovine. J’espere que vous n’aurez pas le 
sentiment que j’abuse de la situation si, outre mon 
expose d’information sur les evenements marquants 
survenus durant la periode consideree, je vous fais part 
de mes impressions sur le chemin parcouru par la 
Bosnie-Herzegovine pendant les trois dernieres annees, 
et surtout pendant les 10 dernieres annees. 

Je voudrais tout d’abord saisir cette occasion 
pour remercier le Secretaire general et le Conseil de 
securite de l’appui qu’ils m’ont prodigue pendant les 
trois annees et demie qu’a dure mon mandat. 

Dix ans apres la guerre brutale qui s’est deroulee 
en Bosnie-Herzegovine, le pays s’est dote des 
structures d’un Etat europeen moderne - et je tiens a 
souligner que je parle de structures, et pas encore de 
substance. Je pense que l’on peut evaluer l’echelle des 
progres en se souvenant de la situation en Bosnie- 
Herzegovine il y a 10 ans, en 1995, lorsque le peuple 
etait traumatise par les massacres, la purification 
ethnique et les privations materielles bees a la 
destruction de son infrastructure, et etait accable par 
une economic moribonde. Je pense done que pendant 
cette periode - evaluee par rapport a d’autres missions 
de stabilisation de la paix - les progres ont ete reels, 


considerables, voire meme, dans certains cas, 
miraculeux. Mais je voudrais insister sur le fait que ce 
progres n’est pas seulement a attribuer aux efforts de la 
communaute internationale mais egalement a 
l’incroyable courage, au dur labeur et au bon sens de la 
population de Bosnie-Herzegovine. Ce sont eux les 
veritables heros de cette transformation. 

Au debut de 2005, la Bosnie-Herzegovine se 
trouvait a la croisee des chemins. Pendant une grande 
partie de l’annee, on ne savait pas tres bien, 
franchement, dans quelle voie le pays allait s’engager. 
En juin, les progres semblaient bloques, pour dire les 
choses carrement. L’obstruction en particulier, mais pas 
uniquement, etait couramment pratiquee par la 
Republika Srpska. La plupart des reformes importantes 
au niveau de l’Etat etaient bloquees a cette etape. Le 
Procureur du Tribunal penal international pour l’ex- 
Yougoslavie, Carla Del Ponte, avait souligne qu’il 
convenait de s’attaquer aux faiblesses systemiques des 
institutions chargees de la securite en Bosnie- 
Herzegovine. Meme si la reforme du systeme de 
defense se poursuivait, en depit des efforts inlassables 
de la communaute internationale et du Conseil des 
ministres pour trouver un moyen pour sortir de 
1’impasse, la Republika Srpska refusait toujours de 
promouvoir la reforme de la police. Plus importants 
encore, a cette date, etaient l’incapacite de parvenir a 
un consensus sur la reforme de la police, et le blocage 
de l’adoption d’une loi sur la radiotelevision publique 
par l’Union nationale croate (HDZ) ce qui signifiait 
que les conditions necessaires a l’ouverture des 
negociations de stabilisation et d’association de la 
Bosnie-Herzegovine avec l’Union europeenne n’etaient 
pas remplies a ce stade. En consequence, lorsque la 
Serbie-Montenegro a rempli les conditions enoncees 
dans l’etude de faisabilite de la Commission 
europeenne le 5 octobre, la Bosnie-Herzegovine est 
devenue le seul pays des Balkans a ne pas avoir de 
relation contractuelle avec l’Union europeenne. 

La derniere fois que j’ai pris la parole au Conseil, 
j’ai dit que les observateurs chevronnes avaient de 
bonnes raisons d’etre sceptiques quant aux 
perspectives de changement d’attitude de la part des 
dirigeants de la Republika Srpska. Le scepticisme est 
toujours la position par defaut dans les Balkans. Mais 
peut-etre que le scepticisme, s’agissant des 
perspectives de succes, etait de rigueur en juin dernier. 
Mais je me rejouis de dire aujourd’hui au Conseil que 
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nous avons surmonte le blocage. Nous avons 
aujourd’hui des perspectives plus prometteuses. 

Grace a des dirigeants locaux eclaires - peut-etre 
en particulier dans la Republika Srpska - et aux 
pressions persistantes exercees par la communaute 
internationale, les obstacles principaux sur la voie de 
l’integration euroatlantique sont maintenant leves. La 
reforme du secteur de la defense a reussi au-dela de 
toute attente. Un consensus s’est degage et se 
maintient, qui a permis le transfert a l’Etat de toutes les 
taches et tous les effectifs du secteur de la defense, 
ainsi que l’abolition de la conscription et la mise en 
place d’une petite force de reserve restructuree pour 
appuyer l’armee professionnelle dont les effectifs ont 
ete reduits. Les trois anciennes armees de la Bosnie- 
Herzegovine sont actuellement sur le point de 
fusionner en une seule force militaire compatible avec 
les criteres de l’OTAN elle sera composee de quelque 
12 000 soldats places sous l’autorite d’un seul Ministre 
serbe de Bosnie de la defense. Je voudrais rendre 
hommage a Nikola Radovanovic, Ministre de la 
defense de la Bosnie-Herzegovine, qui a grandement 
contribue a ce processus. II s’est acquitte de sa tache 
avec une tres grande competence et est, je pense, l’un 
des ministres les plus competents qui apparait 
actuellement sur l’echiquier politique de la Bosnie- 
Herzegovine. 

Alors que les forces armees ne sont pas 
generalement considerees comme etant directement 
responsables de la securite au jour le jour, la police, au 
contraire, passe pour exercer la protection quotidienne 
au sein de la communaute locale. Le fait de faire 
confiance, ou pas, a la police determine ou et avec 
quelle communaute on est dispose a vivre. C’est une 
question qui a une incidence directe sur les retours de 
refugies et la reconciliation. En consequence, la 
reforme de la police a toujours ete une question plus 
sensible et beaucoup plus difficile a traiter. 

L’Union europeenne, appuyee par la communaute 
internationale - je voudrais ici rendre ici un hommage 
particulier a l’action des Etats-Unis - a etabli tres 
clairement que les conditions restantes pour l’ouverture 
par la Bosnie-Herzegovine de pourparlers de 
stabilisation avec l’Union europeenne etaient non 
negociables et immuables. Elies comprenaient une 
reforme de la police. J’estime que l’obstacle 
concernant la reforme de la police a ete leve en octobre 
car la communaute internationale a adopte une position 
solide et unifiee. Les dirigeants de la Bosnie- 


Herzegovine en ont saisi l’importance et ont decide de 
ne pas courir le risque de se trouver isoles ou exclus du 
processus europeen. En toute franchise, ils ont pris les 
choses au serieux quand ils ont vu que nous etions 
serieux. 

Par consequent, les parlements des entites et de 
l’Etat ont a l’heure presente avalise un accord politique 
sur la restructuration de la police, conformement aux 
trois principes de base de la Commission europeenne. 
Une fois mis en oeuvre - et je ne veux pas sous-estimer 
1’importance de la tache de la mise en oeuvre qui sera 
elle-meme difficile et qui devra etre integrale - cet 
accord constituera le fondement d’une force de police 
moderne et efficace au niveau de l’Etat, libre de toute 
ingerence politique ainsi que des contraintes des 
limites ethniques. 

Je ne pretends pas qu’il a ete facile d’arriver la ou 
nous en sommes aujourd’hui. L’aspiration d’une 
adhesion a l’Union europeenne a ete une puissante 
motivation, mais il a fallu aussi la pression persistante 
et unie de la communaute internationale au cours des 
10 dernieres annees, ainsi que celle des dirigeants des 
instances politiques de Bosnie-Herzegovine, pour 
amener enfin la Bosnie-Herzegovine aux portes de 
l’Union europeenne et de l’OTAN grace au Partenariat 
pour la paix. 

C’est certainement dans le domaine de la 
cooperation avec le TPIY que cela a ete le plus evident. 
Lorsque je me suis adresse au Conseil en mars dernier, 
je me suis felicite des progres realises en matiere de 
cooperation avec le TPIY. Aujourd’hui, je m’en felicite 
mieux encore. Aujourd’hui, seuls cinq des 15 inculpes 
d’importance majeurs pour crimes de guerre commis 
en Bosnie-Herzegovine sont encore en fuite. Les 
autorites de la Republika Srpska - et je les en felicite - 
ont transfere ou aide Belgrade a transferer 12 inculpes 
cette annee. C’est un enorme pas en avant, puisque, au 
l er janvier dernier, les autorites de la Republika Sprska 
n’avaient pas encore transfere un seul inculpe a La 
Haye en neuf ans. 10 mois plus tard, 12 inculpes ont 
ete transferes a La Haye. 

Nous venons toutefois de commemorer un nouvel 
anniversaire du massacre de Srebrenica - le dixieme - 
alors que les deux personnes les plus recherchees sur 
cette liste, Radovan Karadzic et Ratko Mladic n’ont 
toujours pas ete transferees a La Haye. Nous nous 
devons d’indiquer, a T occasion du dixieme 
anniversaire de Dayton, notre ferme determination de 
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clore defmitivement ce chapitre de l’histoire de la 
Bosnie-Herzegovine. Sans le transfert de Karadzic et 
de Mladic, la justice ne sera pas rendue et les Balkans 
ne pourront pas entrer pleinement dans cette nouvelle 
phase europeenne de leur histoire. L’avenir de la 
Bosnie-Herzegovine ne peut etre fonde que sur la 
justice, la verite et la responsabilite et, en fin de 
compte, sur la reconciliation, et cela ne sera possible 
que si Karadzic et Mladic repondent des accusations 
qui pesent sur eux devant le Tribunal de La Haye. 

D’autres progres ont ete accomplis et non des 
moindres, comme a Mostar. L’an dernier, a la meme 
date, j’avais fait etat de la reouverture du pont de 
Mostar, puissant symbole de reconciliation. A la fin de 
novembre, le service charge au sein du Bureau du Haut 
Representant d’appuyer la reintegration de Mostar sera 
ferme car il aura acheve ses travaux avec succes. La 
plupart des institutions municipales de Mostar ont 
desormais ete unifiees ou sont en passe de l’etre. La 
plupart des postes de fonctionnaires locaux ont ete 
pourvus dans le cadre de la nouvelle loi sur la fonction 
publique qui est conforme a la legislation europeenne. 
Neanmoins, un petit nombre de questions tres 
sensibles, telles que le nom des rues ou la propriete de 
la station de television locale croate n’ont toujours pas 
ete reglees. Elies doivent l’etre, tres prochainement. Si 
les dirigeants politiques ne sont pas en mesure de le 
faire, cela entachera les progres accomplis en vue de 
l’unite de Mostar. 

II reste done encore du travail a faire, et j’ai le 
regret de devoir informer le Conseil que les extremistes 
a Mostar tentent de perturber le processus en 
continuant de placer les interets de la division ethnique 
au-dessus de ceux de Mostar et de ses citoyens qui 
souffrent depuis si longtemps. Neanmoins, des progres 
considerables ont ete accomplis. Je peux dire qu’en 
depit de ces dernieres taches inachevees, le processus a 
Mostar et ailleurs a montre qu’il existe bien plus 
d’elements qui unissent les populations de Bosnie- 
Herzegovine que d’elements qui les separent. 

J’estime que l’ouverture des negociations de 
stabilisation et d’association avec l’Union europeenne 
permettra de rompre une fois pour toutes avec le passe. 
II est essentiel a cet egard de saisir les occasions creees 
par le lancement du processus de stabilisation et 
d’association. A mon avis, les deux mots clefs pour la 
phase future sont viabilite et fonctionnalite. Ce sont 
desormais les mots d’ordre. L’annee ecoulee a montre 
qu’il existe une volonte politique de remplir les 


conditions d’integration euroatlantique, mais dans de 
nombreux cas, voire dans la majorite des cas, la partie 
la plus ardue du processus de reforme - sa mise en 
oeuvre - n’en est encore qu’a ses debuts. 

A mon avis, la Bosnie-Herzegovine passe 
aujourd’hui resolument de la phase de mise en oeuvre 
de la paix a la tache marathonienne d’etablir une bonne 
gouvernance et de se doter de normes europeennes en 
vue d’une adhesion a l’Union europeenne en tant que 
membre a part entiere. C’est une chose que la 
communaute internationale ne peut pas faire a la place 
de la Bosnie-Herzegovine. Ce n’est d’ailleurs pas notre 
tache. Notre tache consiste a creer des institutions 
viables et a les placer dans un cadre legislatif et 
pratique coherent, mais c’est aux citoyens de Bosnie- 
Herzegovine qu’il incombe de rendre ces institutions 
operationnelles, ainsi que d’elargir et de renforcer ce 
cadre de l’Etat. 

A cet egard, on parle beaucoup de la pertinence 
de la Constitution de Dayton. II existe a mon avis un 
consensus croissant selon lequel, sous sa forme 
actuelle, le systeme mis en place par Dayton, tout en 
restant essentiel en tant que fondement de la paix, ne 
peut cependant plus servir de cadre a l’etape suivante 
du processus de reforme. La Bosnie-Herzegovine doit 
maintenant envisager l’apres-Dayton et trouver un 
nouveau cadre au sein du processus europeen de 
stabilisation et d’association, qui lui permette de passer 
a la prochaine etape. 

Je souscris a cet avis general. Dayton a permis 
d’accomplir ce qu’il devait accomplir, et son succes a 
cet egard a ete remarquable. II a mis fin a la guerre et a 
cree un cadre qui a permis le demarrage du processus 
de relevement apres la guerre. Ce sont des progres 
importants, voire remarquables, etant donne que, de 
l’avis de tous, je pense, cet accord etait voue a l’echec, 
quelques mois a peine apres avoir ete mis en place. 
Dayton n’a pas echoue. II a reussi. II faut maintenant, a 
mon avis, l’adapter de maniere a refleter les progres 
realises par la Bosnie-Herzegovine en vue d’un avenir 
europeen normal et prospere. Dayton demeurera notre 
fondement, mais il nous faut reflechir a l’apres-Dayton. 

Ce n’est pas seulement une question d’integration 
euroatlantique. La population de Bosnie-Herzegovine a 
le droit d’exiger du Gouvernement qu’il soit 
responsable et efficace, et aucun Etat ne peut se gagner 
la loyaute de ses citoyens s’il consacre 70 % de leurs 
impots a l’administration et seulement 30 % aux 
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services publics. Le changement constitutionnel est 
aujourd’hui possible et necessaire, a mon avis, et c’est 
la prochaine etape a laquelle nous devons passer a 
present. II est toutefois important ici de souligner que 
cela ne peut pas etre impose par la communaute 
internationale, par un peuple sur deux autres ou encore 
par deux peuples sur un troisieme. II nous faut y 
parvenir grace aux institutions locales et par consensus. 

Si le changement constitutionnel est a present 
possible et necessaire pour la Bosnie-Herzegovine, il 
faut egalement un changement fondamental dans le 
role de la communaute internationale elle-meme. La 
signature d’un accord de stabilisation et dissociation 
devrait marquer, a mon avis, la fin d’une intervention 
internationale massive en Bosnie-Herzegovine. Le 
moment est venu pour la communaute internationale de 
se mettre en retrait. Nous devons desormais appuyer et 
permettre la reforme, plutot que l’imposer. Le Conseil 
de mise en oeuvre de la paix a clairement enonce, sur 
ma recommandation, qu’une fois que les negociations 
en vue de l’accord de stabilisation et dissociation 
seront en cours, il sera pret a entamer la phase 
consistant a eliminer progressivement le recours aux 
puissances de Bonn et a remplacer le Bureau du Haut 
Representant par une structure dirigee par le 
Representant special de l’Union europeenne. Cette 
transition pourrait commencer avant la fin de l’annee et 
devrait etre achevee, si tout se passe bien, au moment 
ou les habitants de Bosnie-Herzegovine se rendront 
aux urnes en octobre 2006. 

Je pense que les «pouvoirs de Bonn» ont 
fonctionne. Ils ont contribue a faire avancer le pays 
jusqu’a ce stade a un rythme raisonnable, dans l’esprit 
du processus de reforme et dans les limites du systeme. 
Mais les pouvoirs de Bonn - reconnaissons-le - ont 
egalement cree une dependance dangereuse a la fois 
dans la classe politique bosniaque et, je vais le dire 
sans ambages, dans la communaute internationale. Il 
est temps de sevrer la Bosnie-Herzegovine et nous- 
memes de ces pouvoirs par le biais d’un processus 
progressif qui confere le pouvoir democratique a des 
institutions democratiques souveraines et qui offre 
l’espace necessaire pour qu’une opposition politique 
veritable et une societe civile forte puissent croitre. 

Cela ne signifie pas que la communaute 
internationale ou que le Conseil de mise en oeuvre de la 
paix devraient se desengager. La Bosnie-Herzegovine a 
encore besoin de notre appui concerte, y compris celui 
des pays exterieurs a l’Union europeenne qui ont 


contribue a la guider ces 10 dernieres annees. Elle a 
encore besoin de la Mission militaire de l’Union 
europeenne en Bosnie-Herzegovine (EUFOR) qui, 
depuis son deployment au debut de 2005, s’est 
imposee comme une force efficace et credible. 

Il reste des problemes importants non resolus qui 
requierent de la part de la communaute internationale 
un engagement et une allocation de ressources 
continus. On peut trouver un bon exemple de ce besoin 
continu en ressources dans l’appareil judiciaire et 
penal. La remise en etat des forces de police et de 
l’appareil judiciaire commence maintenant a 
veritablement porter ses fruits. Je rappellerai au 
Conseil qu’il y a deux semaines exactement, les 
institutions bosniaques chargees de la securite ont mis 
sur pied avec succes une operation delicate et difficile 
contre de possibles terroristes kamikazes transitant par 
la Bosnie. Cela montre le chemin parcouru par les 
institutions chargees de la securite de la Bosnie- 
Herzegovine et a quel point la Bosnie-Herzegovine 
prend serieusement ses responsabilites internationales, 
ainsi que la necessite de demeurer vigilants sur ce 
front. 

Du fait du nombre accru de criminels traduits 
devant la justice et du transfert de certaines affaires 
relatives a des crimes de guerre de La Haye a la Cour 
de Bosnie-Herzegovine, ce pays est confronte a un 
probleme qui est simplement le manque de prisons 
pour incarcerer les personnes reconnues coupables. Il y 
aura en fevrier une conference des donateurs et 
j’espere que celle-ci prendra des mesures pour corriger 
ce probleme. 

Je regrette d’avoir a soulever a nouveau la 
question des problemes de certification rencontres par 
les fonctionnaires de police dont nous avons parle a de 
nombreuses occasions quand je suis venu faire rapport 
au Conseil. Je crois comprendre que le Conseil pourrait 
examiner la possibilite de mettre en place une etude du 
processus de certification des fonctionnaires de police 
dirige par le Groupe international de police des Nations 
Unies (GIP). J’encourage le Conseil a mettre en oeuvre 
cette etude sans tarder, comme je l’ai fait au cours des 
deux dernieres annees. 

La certification des fonctionnaires de police par 
le GIP a ete une tentative ambitieuse et en majeure 
partie couronnee de succes de rehabiliter les rangs des 
fonctionnaires de police en Bosnie-Herzegovine, dont 
un grand nombre ont ete compromis du fait de leur 
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participation a des activites criminelles pendant et 
apres la guerre. Lorsque le processus a ete acheve a la 
fin de 2004, aucune disposition n’a malheureusement 
ete prise pour revoir les decisions qui posaient 
probleme, au sujet desquelles il existe des indices 
credibles que les procedures regulieres n’ont pas ete 
suivies. La Commission de Venise a emis recemment 
une observation a cet egard et a appele a la mise en 
place d’un processus de revision. Je partage son 
opinion. Un mecanisme de revision consoliderait le 
processus de certification en cassant ou en confirmant 
les decisions qui soulevent des questions sur le 
processus dans son ensemble. 

J’espere que vous me pardonnerez, Monsieur le 
President, pour ces quelques remarques finales au 
moment ou je me prepare a quitter mon poste de Haut 
Representant. 

II y a 13 ans, je me tenais sur le tarmac du terrain 
d’aviation de Sarajevo, alors entre les mains de 
1’Organisation des Nations Unies, et observais le 
deroulement au-dessus de nos tetes d’un duel 
d’artillerie meurtrier qui infligea de terribles coups a la 
beaute de Sarajevo et de la magnifique vallee au cceur 
de laquelle la ville est batie. Ma relation avec la 
Bosnie-Herzegovine a commence en cette tres chaude 
journee d’aout. Cette relation m’a amene a effectuer un 
long, tres long voyage qui a fmalement abouti a ma 
nomination au poste de Haut Representant il y a trois 
ans et demi. Je suis tres honore d’avoir eu le privilege 
de contribuer, aux cotes du peuple de Bosnie- 
Herzegovine, a la reconstruction de son pays et de le 
placer solidement sur la voie de l’integration 
euroatlantique. 

La Bosnie-Herzegovine continuera d’exiger une 
approche unique de la part de la communaute 
internationale - une approche qui combine la 
perspective de l’accession a l’Union europeenne avec 
un engagement energique, proactif et global. Il nous 
faudra continuer d’offrir des solutions sur mesure aux 
defis tres complexes que ce pays continue de poser. Et 
il nous faudra assembler tous nos elements comme une 
equipe determinee. 

Je ne veux en aucune faipon sous-estimer le 
chemin qu’il reste a parcourir. Mais la Bosnie a deja 
parcouru la partie la plus difficile du voyage. En fin de 
compte, la maniere dont ces problemes seront resolus 
ne dependra pas du choix de la communaute 
internationale, mais de celui du peuple de Bosnie- 


Herzegovine. Je suivrai les faits nouveaux avec interet 
et je confesse, avec tout l’amour que j’ai pour ce pays 
auquel je me suis profondement attache, que je suis 
absolument certain que ce pays sera un jour membre de 
la famille des nations de l’Union europeenne et 
considere comme l’une de ses petites merveilles. 

Le President (parle en russe ) : Je remercie Lord 
Ashdown de sa declaration. 

M me Taj (Republique-Unie de Tanzanie) {parle 
en anglais) : Ma delegation remercie Lord Paddy 
Ashdown, Haut Representant charge d’assurer le suivi 
de l’application de l’Accord de paix relatif a la Bosnie- 
Herzegovine, de sa mise au point sur la situation dans 
ce pays et de son rapport ecrit dont nous sommes 
saisis. Nous rendons hommage au peuple de Bosnie- 
Herzegovine pour les progres remarquables qu’il a faits 
vers l’integration a l’Union europeenne. Comme vient 
de nous le dire Lord Ashdown, nous approchons du 
dixieme anniversaire de 1’Accord de paix de Dayton. 

Nous nous felicitons des faits recents positifs qui 
se sont produits en Bosnie-Herzegovine, en particulier 
des reformes visant a ameliorer l’environnement pour 
les societes et a reguler le systeme fiscal afm 
d’accroitre la stabilite economique. Nous sommes 
egalement impressionnes par les succes engranges par 
la Force de maintien de la paix de l’Union europeenne 
dans la mise en oeuvre de son mandat apres qu’elle eut 
pris la releve des forces de (’Organisation du Traite de 
l’Atlantique Nord (OTAN). Il est encourageant de 
noter que la reforme en matiere de defense se poursuit 
sans encombre. 

Ma delegation est egalement encouragee par les 
mesures prises par la Republika Srpska de livrer pour 
la premiere fois plusieurs inculpes au Tribunal penal 
international pour l’ex-Yougoslavie (TPIY) de La 
Haye. Cependant, nous sommes dequs par le fait que 
son absence de pleine cooperation avec le TPIY 
continue d’assurer la liberte des deux inculpes les plus 
recherches, Karadzic et Mladic. Comme le souligne le 
rapport du Secretaire general et comme nous l’a 
confirme Lord Paddy Ashdown, ces deux personnes 
font partie des fugitifs les plus recherches toujours 
inscrits sur la liste du TPIY et beneficient encore de la 
protection des autorites de la Republika Srpska. A cet 
egard, nous exhortons la Republika Srpska, les pays 
voisins et la region tout entiere a accorder au TPIY la 
plus grande cooperation possible afm que les inculpes 
restants n’echappent pas a la justice. 
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Nous partageons les preoccupations du Secretaire 
general s’agissant de l’absence de progres dans la 
reforme de la police. II semblerait que la partie serbe 
rejette les principes fondamentaux approuves par 
1’Union europeenne sur lesquels la reforme se base, y 
compris l’abolition de la police de la Republika Srpska. 
En agissant de la sorte, non seulement elle se 
marginalise, mais elle entrave la poursuite de la 
reforme de la police en s’enfermant dans une impasse 
et en provoquant un retard inutile dans la creation d’un 
Etat unique en Bosnie-Herzegovine au moment ou 
celle-ci se prepare a entrer dans 1’Union europeenne. II 
est inconcevable d’imaginer qu’un Etat puisse avoir 
plus d’une force de police. Nous appelons par 
consequent la Republika Srpska a eviter d’adopter des 
politiques qui creent des divisions et a rejoindre les 
autres parties bosniaques pour edifier ensemble 
l’avenir de leur pays. Nous l’exhortons egalement a 
cooperer avec le Haut Representant a l’examen de la 
loi sur les traitements afm de mettre en place un 
systeme unique qui couvre tous les fonctionnaires de 
l’Etat. 

Enfin, nous rendons hommage au Haut 
Representant et a la Mission militaire de 1’Union 
europeenne pour le bon travail qu’ils effectuent en 
Bosnie-Herzegovine et pour la patience et la 
perseverance dont ils ont fait preuve, dans 
1’introduction et le suivi d’un ensemble de reformes 
confues pour realiser une paix et un developpement 
durables dans le pays, dont la plupart progressent 
comme prevu. Nous reconnaissons aussi le role 
important joue par 1’Union europeenne, l’OTAN et 
d’autres amis et partenaires de la Bosnie-Herzegovine 
pour aider le pays a laisser derriere lui son histoire 
tragique et avancer vers la prosperite. 

M. Li Junhua (Chine) (parle en chinois ) : Tout 
d’abord, j’aimerais remercier Lord Ashdown, Haut 
Representant du Secretaire general, pour son expose 
detaille et exhaustif. Nous sommes tres reconnaissants 
des efforts qu’il a fournis en sa qualite de Haut 
Representant charge d’assurer le suivi de Tapplication 
de l’Accord de paix relatif a la Bosnie-Herzegovine. 

Nous notons avec satisfaction que, depuis la 
deuxieme moitie de l’annee derniere, la Bosnie- 
Herzegovine s’est employee avec des resultats 
remarquables a renforcer ses institutions, a relancer son 
economic, a mettre au point le volet final de la reforme 
des institutions judiciaires et de police, et a promouvoir 
la reconciliation nationale. Le Bureau du Haut 


Representant a joue un role positif en ce sens et nous 
lui en savons gre. 

La Mission militaire de 1’Union europeenne en 
Bosnie-Herzegovine (EUFOR) a pris sans heurts la 
releve de la Force de stabilisation (SFOR) et a fait la 
preuve de ses capacites en appuyant le processus 
politique en Bosnie-Herzegovine. Nous nous felicitons 
des contributions supplementaires apportees par 
1’Union europeenne dans le processus politique pour 
aider la Bosnie-Herzegovine a maintenir sa stabilite. 

Au cours des lOannees ecoulees depuis la 
signature de l’Accord de paix de Dayton, grace aux 
efforts entrepris par la Bosnie-Herzegovine et les 
parties concernees ainsi qu’a l’assistance de la 
communaute internationale, le pays a realise des 
progres encourageants dans differents aspects de la 
reconstruction nationale. Les parties concernees 
peuvent etre fieres de ces reussites obtenues de haute 
lutte. Nous esperons que le pays et les parties en 
presence vont continuer a renforcer leur confiance 
mutuelle et leur unite, afm de mener progressivement 
les peuples des differentes minorites ethniques du pays 
vers une coexistence pacifique et un developpement 
partage. 

Nous esperons que Lord Ashdown sera porteur de 
nouvelles encore meilleures lors de sa prochaine 
reunion avec le Conseil, et la Chine va poursuivre ses 
efforts en ce sens. 

Sir Emyr Jones Parry (Royaume-Uni) {parle en 
anglais) : J’ai l’honneur de parler aussi au nom de 
1’Union europeenne. La Bulgarie, la Roumanie, la 
Turquie, l’Islande, la Republique de Moldova et 
l’Ukraine s’associent a la presente declaration. 

L’annee 2005 a ete particulierement significative 
pour la Bosnie-Herzegovine. La semaine prochaine 
nous celebrerons le dixieme anniversaire de la 
signature de l’Accord de paix de Dayton, qui a mis fin 
a de redoutables combats en Bosnie-Herzegovine et a 
cree les structures constitutionnelles du pays que nous 
connaissons aujourd’hui. 

La Bosnie-Herzegovine est aujourd’hui sur le 
point d’ouvrir un nouveau chapitre de son histoire. La 
semaine prochaine, a Bruxelles, nous prevoyons que 
1’Union europeenne entamera officiellement des 
negociations avec la Bosnie-Herzegovine en vue d’un 
accord de stabilisation et d’association. Ces 
negociations aboutiront a l’instauration de relations 
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contractuelles officielles entre l’Union europeenne et la 
Bosnie-Herzegovine. 

Pour la Bosnie, ceci marque le premier pas sur la 
longue route vers une admission a l’Union europeenne. 
Cela demontre egalement que l’Union europeenne est 
decidee a mettre en oeuvre l’agenda de Thessalonique 
pour les Balkans occidentaux, a savoir l’engagement de 
considerer tous les pays des Balkans occidentaux 
comme des membres potentiels de l’Union europeenne, 
pourvu qu’ils remplissent les conditions requises. 
L’ouverture de negociations portant sur un accord de 
stabilisation et d’association avec la Bosnie- 
Herzegovine signifiera egalement que tous les pays de 
la region auront conclu, ou seront en train de negocier, 
des relations contractuelles officielles avec l’Union 
europeenne. 

Nous venons d’entendre combien la Bosnie- 
Herzegovine a parcouru de chemin en 10 ans. Cela est 
mis en relief par l’autre anniversaire celebre cette 
annee - celui du massacre de Srebrenica, ou quelque 
8 000 hommes et garfons bosniaques musulmans ont 
trouve la mort en juillet 1995. Nous ne devons jamais 
oublier Srebrenica. Nous ne devons pas non plus 
oublier ce qui est arrive a des Musulmans bosniaques, 
des Croates et des Serbes dans d’innombrables villes et 
villages de la Bosnie-Herzegovine. 

C’est pour cette raison qu’une condition 
fondamentale pour les progres futurs de la Bosnie- 
Herzegovine vers 1’admission en tant que membre de 
l’Union europeenne est 1’exigence d’une cooperation 
pleine et entiere avec le Tribunal penal international 
pour Tex-Yougoslavie, y compris Tarrestation et le 
transfert de tous les inculpes en fuite, notamment 
Karadzic et Mladic. 

Le chemin considerable parcouru en 10 ans par la 
Bosnie-Herzegovine reflete l’immense investissement 
politique, financier et militaire consenti par la 
communaute internationale, y compris l’Union 
europeenne, ainsi que les efforts des Bosniaques eux- 
memes. 

Ces resultats sont aussi a porter au credit de Lord 
Ashdown, qui en tant que Haut Representant et 
Representant special de l’Union europeenne a 
inlassablement aide la Bosnie-Herzegovine a faire 
prevaloir les reformes significatives dont nous avons 
ete temoins au cours des dernieres trois annees et 
demie. Nous pensons que l’Union europeenne, la 
communaute internationale au sens large et, tout 


particulierement, la Bosnie-Herzegovine, ont une dette 
de gratitude envers Lord Ashdown. II quitte la Bosnie- 
Herzegovine alors qu’elle est a la veille d’ouvrir un 
nouveau chapitre de son histoire et qu’elle est mieux a 
meme de faire face aux defis qui l’attendent. 

En tant que Representant special de l’Union 
europeenne, Lord Ashdown a joue un role important de 
coordination des travaux des differents instruments de 
l’Union europeenne mis en place pour appuyer la 
Bosnie-Herzegovine. La principale force de l’Union 
europeenne est sa capacite a diriger ses instruments 
financiers, politiques et militaires vers un seul et meme 
objectif, qui dans ce cas precis etait d’appuyer 
l’integration euroatlantique de la Bosnie-Herzegovine. 

Nous voulons etre tout a fait clairs. Nous 
estimons que Lord Ashdown a fait un usage efficace de 
ses pouvoirs de Haut Representant, mais nous 
reconnaissons egalement qu’il a parfois ete critique par 
certains qui lui reprochaient d’usurper le role des 
institutions democratiques. Cette approche etait 
necessaire a un moment ou il fallait qu’un elan soit 
donne pour pousser les institutions a se developper. 
Mais, comme Lord Ashdown l’a decrit, il est desormais 
temps que les relations evoluent et que change en 
consequence le mode d’action du Haut Representant, 
afm que la Bosnie soit en mesure de s’assumer 
pleinement et que nous mettions fin a la culture de 
dependance, permettant ainsi a la Bosnie de s’epanouir. 
Cela signifie que nous devons passer d’une approche 
de commandement a une demarche d’appui. 

Agissant dans le cadre de la plus etroite 
cooperation avec la presence de l’OTAN, la Force de 
l’Union europeenne a reussi a prendre en charge le 
principal role de stabilisation de la paix au titre de 
l’Accord de paix de Dayton. La Mission de police de 
l’Union europeenne a fourni conseils et appui a la 
Bosnie-Herzegovine dans ses efforts visant a rendre ses 
propres structures de police conformes aux normes 
attendues. L’Union europeenne continue de fournir une 
assistance financiere significative a la Bosnie- 
Herzegovine dans le cadre du programme d’aide 
communautaire a la reconstruction, au developpement 
et a la stabilisation. 

Comme l’a reconnu le Haut Representant, la 
Bosnie-Herzegovine a parcouru beaucoup de chemin 
- peut-etre plus de la moitie du chemin a parcourir. 
Mais elle a encore beaucoup a faire pour mettre en 
oeuvre les reformes et atteindre les normes essentielles 
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pour l’integration au sein de l’Union europeenne. Bon 
nombre des defis que la Bosnie-Herzegovine doit 
relever sont les residus des annees de conflit. II faudra 
que les autorites de Bosnie-Herzegovine fassent preuve 
de determination et de volonte pour les surmonter une 
fois pour toutes. Mais soyons parfaitement clairs : 
l’Union europeenne est determinee a continuer 
d’appuyer leurs efforts, et cette determination ne va pas 
vaciller. 

M. Haneda (Japon) (parle en anglais) : Je vous 
remercie, Monsieur le President, d’avoir convoque la 
presente seance publique sur la situation en Bosnie- 
Herzegovine. Je me joins a l’orateur precedent pour 
remercier le Haut Representant charge d’assurer le 
suivi de l’application de l’Accord de paix relatif a la 
Bosnie-Herzegovine, Lord Paddy Ashdown, de son 
expose detaille et lui rendre hommage pour trois ans et 
demi de service devoue. 

Le Japon se felicite de la decision qu’a prise 
l’Union europeenne (UE), la semaine derniere, 
d’approuver l’ouverture des negociations sur un accord 
de stabilisation et d’association avec la Bosnie- 
Herzegovine, alors que nous allons commemorer le 
dixieme anniversaire de la signature de l’Accord de 
Dayton. Nous reconnaissons que la Bosnie- 
Herzegovine est entree a present dans une etape 
nouvelle de son developpement, et passe du relevement 
apres les conflits a l’integration a l’Union europeenne. 

L’evolution remarquable de la situation en 
Bosnie-Herzegovine ces lOdernieres annees aurait ete 
impossible sans les efforts inlassables des populations 
et des dirigeants politiques de la Bosnie-Herzegovine, 
du Haut Representant et de ses collaborateurs et de 
toute la communaute internationale. Le Gouvernement 
japonais tient tout particulierement a feliciter Lord 
Ashdown pour la faqon remarquable dont il a assure 
son role a cet egard. 

Malgre ces realisations, il reste beaucoup a faire 
en Bosnie-Herzegovine. Il est indispensable de trouver 
une solution aux problemes persistants pour que la 
Bosnie-Herzegovine puisse etre autonome. A cette fin, 
nous attendons des dirigeants politiques de la Bosnie- 
Herzegovine, avec la cooperation de la communaute 
internationale, qu’ils prennent l’initiative d’assurer 
d’autres progres au niveau des taches les plus urgentes, 
telles que la restructuration de la police, la cooperation 
avec le Tribunal penal international pour l’ex- 
Yougoslavie (TPIY), la reduction de la structure 


gouvernementale de la Bosnie-Herzegovine et la 
poursuite de la reforme economique. 

Le Japon a activement contribue a la mise en 
oeuvre du processus de paix en Bosnie-Herzegovine en 
tant que membre du Comite directeur du Conseil de 
mise en oeuvre de la paix. Nos projets d’assistance 
visent actuellement trois objectifs : renforcer 
l’economie de marche, ameliorer l’environnement et 
consolider la paix. Dans le cadre du suivi de la 
Conference ministerielle sur la consolidation de la paix 
et le developpement economique des Balkans 
occidentaux, qui s’est tenue a Tokyo en avril 2004, le 
Japon a accueilli, en cooperation avec la Bosnie- 
Herzegovine et le Programme des Nations Unies pour 
le developpement, la deuxieme Conference regionale 
sur le developpement du tourisme dans les Balkans 
occidentaux le mois dernier a Sarajevo. 

Le Japon, en cooperation avec la communaute 
internationale, a l’intention de tenir l’engagement qu’il 
a pris de realiser la stabilite et la prosperite dans la 
region au moyen des activites de cooperation dont je 
viens de parler. Nous sommes fermement convaincus 
que la stabilisation de la situation en Bosnie- 
Herzegovine est essentielle a la stabilite de l’ensemble 
de la region de l’Europe du Sud-Est. 

M. Mercado (Philippines) {parle en anglais) : 
Les Philippines tiennent a remercier Lord Paddy 
Ashdown de son dernier expose devant le Conseil sur 
l’evolution de la situation en Bosnie-Herzegovine et a 
le feliciter pour les efforts inlassables qu’il a consentis 
durant ces trois ans et demi en vue d’appliquer 
l’Accord de paix relatif a la Bosnie-Herzegovine. 

Nous sommes heureux de constater qu’alors que 
le mandat de Lord Ashdown va bientot s’achever, la 
Bosnie-Herzegovine a fait d’importants progres au 
niveau des reformes structurelles politiques et 
economiques, notamment en matiere d’ordre public, de 
fiscalite, de legislation et de defense. 

Nous prenons tout particulierement acte de ce que 
le renforcement de la stabilite economique au cours de 
la periode consideree a permis, entre autres choses, les 
reformes lancees par le Haut Representant en vue 
d’ameliorer les conditions de l’activite commerciale et 
le systeme fiscal afin de creer un environnement qui 
favorise la creation d’emplois. 

Les operations menees avec efficacite par la 
Force de maintien de la paix de l’Union europeenne en 
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Bosnie-Herzegovine (EUFOR) apres avoir pris la 
releve de la Force de stabilisation (SFOR) dirigee par 
l’OTAN il y a moins d’un an sont egalement a saluer. 
On ne saurait trop insister sur l’importance cruciale 
d’un environnement sur pour les reformes economiques 
et politiques apres le conflit. La presence de l’EUFOR 
temoigne done de 1’engagement profond qu’a pris 
l’Union europeenne (UE) de contribuer a maintenir un 
climat sur en Bosnie-Herzegovine. II faut preserver la 
contribution de cette force robuste. 

La Bosnie-Herzegovine doit egalement etre 
felicitee pour les progres notables qu’elle a accomplis 
en vue d’atteindre les objectifs de la communaute 
internationale en quete d’une integration euroatlantique 
et en vue d’etablir des relations contractuelles avec 
l’Union europeenne et l’Organisation du Traite de 
l’Atlantique Nord (OTAN). La cooperation avec le 
Tribunal penal international pour l’ex-Yougoslavie 
(TPIY) s’est egalement considerablement amelioree 
depuis la mise en place du Groupe de suivi du TPIY au 
debut de cette annee. On l’a vu avec la reddition et le 
transferement de plusieurs inculpes a La Haye cette 
annee. Nous esperons que la Bosnie-Herzegovine finira 
par se debarrasser de la pierre d’achoppement qui fait 
obstacle a son adhesion au Partenariat pour la paix de 
l’OTAN, a savoir l’arrestation des deux fugitifs les plus 
recherches, Mladic et Karadzic. 

Nous sommes heureux d’entendre le Haut 
Representant nous annoncer que les obstacles 
rencontres dans la reforme de la police de la Republika 
Sprska ont pu etre surmontes et que la voie est a 
present ouverte pour que la Bosnie-Herzegovine 
entame les negociations en vue d’un accord de 
stabilisation et d’association. 

A cet egard, nous sommes egalement heureux 
d’apprendre que les Ministres europeens des affaires 
etrangeres se sont felicites de la recommandation de la 
Commission europeenne visant a formuler et a 
negocier un mandat pour un accord de stabilisation et 
d’association avec la Bosnie-Herzegovine. 

Dix ans apres l’Accord de paix de Dayton, la 
Bosnie-Herzegovine est a present a l’entree de la voie 
vers l’integration. La communaute internationale a hate 
de voir le Gouvernement de Bosnie-Herzegovine 
atteindre son objectif d’un avenir meilleur, prospere et 
democratique au sein du concert des nations. II faut 
poursuivre sur cette lancee positive en Bosnie- 
Herzegovine, et les dirigeants doivent s’efforcer de 


transiger en vue de surmonter les dernieres difficultes 
qui empechent son integration euroatlantique. 

Enfin, nous convenons avec le Haut Representant 
que beaucoup reste encore a faire et que la Bosnie- 
Herzegovine a toujours besoin d’un appui concerte, 
aussi bien de la part de l’Union europeenne que des 
pays qui ne sont pas membres de l’Union europeenne. 
Nous estimons, dans le meme temps, que les dirigeants 
de la Bosnie-Herzegovine doivent continuer a montrer 
a leur electorat et a la communaute internationale 
qu’ils ont la volonte politique de s’acquitter de leurs 
responsabilites. Plus tot la Bosnie-Herzegovine se 
conformera aux systemes juridique et democratique 
europeens, plus tot ses citoyens profiteront des 
avantages de l’integration euroatlantique. 

M. Motoc (Roumanie) : Tout d’abord, je 
m’associe entierement a 1’intervention prononcee par 
l’Ambassadeur du Royaume-Uni au titre de la 
presidence de l’Union europeenne (UE). Je tiens 
egalement a remercier Lord Ashdown pour son expose 
tres interessant qui vient s’ajouter a un rapport 
eclaircissant et comprehensif. Je saisis l’occasion pour 
lui adresser toute notre gratitude et notre haute 
appreciation pour son travail extraordinaire et, je dois 
le dire, memorable a Sarajevo. 

J’aimerais aussi marquer notre appreciation pour 
l’activite de la Force de maintien de la paix de l’Union 
europeenne en Bosnie-Herzegovine (EUFOR), qui a 
assume avec succes le role principal de stabilisation et 
de paix aux termes de l’Accord de Dayton, en 
concertation avec la presence de l’OTAN. 

La Bosnie-Herzegovine est un pays important 
pour la Roumanie. Nous pretons la plus grande 
attention a sa stabilite, a son developpement, a la mise 
en oeuvre complete de l’Accord de Dayton, ainsi 
qu’aux reformes indispensables a sa destinee 
europeenne. Ceci etant dit, nous nous rejouissons 
d’apprendre des bonnes nouvelles de Sarajevo, plus 
precisement concernant l’ouverture prevue des 
negociations sur un accord de stabilisation et 
d’association avec l’Union europeenne. Ce progres est 
en grande mesure le resultat partage du travail 
remarquable, des efforts et de la determination du 
peuple et du Gouvernement de la Bosnie-Herzegovine, 
des efforts consentis par Lord Ashdown et son bureau, 
ainsi que du soutien constant de l’Union europeenne, 
de l’OTAN et des autres organisations internationales. 
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Depuis que la Roumanie siege au Conseil de 
securite, elle a constamment souligne la puissance 
pacificatrice et transformatrice que le rapprochement 
europeen et euroatlantique apporte aux Balkans 
occidentaux. Le succes jusqu’ici de la Bosnie- 
Herzegovine prouve d’une maniere peremptoire ce 
constat. Nous voyons bien dans ce contexte que la 
Bosnie-Herzegovine fait des progres tangibles dans 
tous les domaines importants pour la cohesion de 
l’Etat. Ceci temoigne du fait que la Bosnie- 
Herzegovine reste engagee sur le bon chemin. Certes, il 
reste encore beaucoup a accomplir et, en consequence, 
nous encourageons les autorites de la Bosnie- 
Herzegovine a accelerer les reformes necessaires a cet 
effet. Le seul moyen de s’integrer a l’Union 
europeenne et l’OTAN, c’est par la voie d’un Etat 
moderne fonde sur la suprematie de la loi, la reforme 
de l’economie, le renforcement des capacites 
institutionnelles, la stabilite interne et la reconciliation, 
ainsi que le bon voisinage. 

A ce point, j’aimerais souligner que la pleine 
cooperation avec le Tribunal penal international pour 
l’ex-Yougoslavie reste encore un repere fondamental 
du trajet de la Bosnie-Herzegovine vers l’Union 
europeenne et l’OTAN. 

La Roumanie s’interesse egalement aux progres 
accomplis et aux progres envisages dans le 
renforcement de la police et dans la lutte contre le 
crime organise. 

Nous saluons l’activite substantielle de 
cooperation regionale consentie par la Bosnie- 
Herzegovine, notamment dans le cadre de l’lnitiative 
de cooperation pour l’Europe du Sud-Est. La Roumanie 
developpe avec la Bosnie-Herzegovine une cooperation 
soutenue sur le plan politique et economique. Elle est 
aussi presente dans ce pays avec des militaires et des 
policiers qui participent aux forces internationales. 

Dix ans apres la conclusion de l’Accord de paix 
de Dayton, nous souhaitons a la Bosnie-Herzegovine 
d’enterrer defmitivement les annees du conflit, en se 
rappelant toujours les leqons tragiques de Srebrenica, 
comme l’a si bien dit l’Ambassadeur du Royaume-Uni, 
et de se joindre d’une maniere decisive au destin 
europeen commun decrit au Sommet de Thessalonique. 

M. Brencick (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais) : Je tiens a remercier tout particulierement 
Lord Ashdown pour l’excellent expose qu’il a fait au 
Conseil ce matin. 


En ces 10 annees qui se sont ecoulees depuis la 
fin de la guerre et la signature des Accords de Dayton, 
le peuple de Bosnie-Herzegovine a beaucoup accompli, 
comme l’a souligne Lord Ashdown. Le pays vit 
aujourd’hui dans la paix. Plus d’un million de refugies 
ont reintegre leurs foyers. Des progres notables ont ete 
realises pour renforcer ou mettre en place des 
institutions nationales, y compris la creation d’un 
service de police des frontieres, de services 
d’investigation et de protection de l’Etat et de services 
nationaux de renseignements, et un accord a egalement 
ete conclu sur le processus de reforme des structures de 
la police nationale. A la suite de ces reformes et 
d’autres, la Bosnie-Herzegovine a requ l’approbation 
de l’Union europeenne pour engager les negociations 
sur un accord de stabilisation et d’association avec 
l’Union europeenne, et elle a egalement repondu, 
comme cela a ete releve, aux criteres importants de 
participation au Partenariat pour la paix de l’OTAN. 

Je tiens a souligner que la plupart de ces reformes 
se sont produites pendant le mandat du Haut 
Representant Ashdown et ont, a notre avis, ete realisees 
en grande partie grace a ses efforts et a son 
devouement inlassables en faveur du processus de 
reforme en Bosnie. 

Un autre domaine ou nous avons constate des 
progres et ou nous voulons en encourager davantage 
est celui d’une reforme constitutionnelle et, a ce 
propos, je suis tout a fait d’accord avec ce qu’a dit 
Lord Ashdown. Une reforme constitutionnelle est le 
prochain grand defi qui attend le peuple bosniaque, et 
nous appuierons ses efforts visant a eliminer des 
structures gouvernementales qui font double emploi, a 
faire disparaitre les divisions politiques et ethniques et 
a edifier un Etat viable. 

La Bosnie-Herzegovine a pris des mesures 
notables pour la cooperation avec le Tribunal penal 
international pour l’ex-Yougoslavie (TPIY), comme on 
l’a dit, mais il reste encore des insuffisances critiques. 
Comme le reclament nombre des resolutions du 
Conseil de securite, toutes les personnes inculpees par 
le TPIY doivent etre arretees et livrees au Tribunal a La 
Haye, notamment Karadzic et Mladic. Pres de 10 
annees apres la fin de la guerre, il est grand temps de 
regler enfin cette question. Le dixieme anniversaire de 
la tragedie de Srebrenica est deja passe, et le dixieme 
anniversaire de Dayton arrive la semaine prochaine, 
nous ne saurions done tolerer de nouveaux retards. 


12 


05-60408 



S/PV.5306 


M. El Hadj Ali (Algerie) : Je voudrais tout 
d’abord m’associer aux remerciements adresses au 
Haut Representant, Lord Ashdown, pour son rapport 
ainsi que pour les efforts louables qu’il deploie dans sa 
mission de l’application de l’Accord de paix relatif a la 
Bosnie-Herzegovine. 

II est indeniable, a la lumiere des indications 
fournies dans 1’expose que nous venons d’entendre, 
que le processus de stabilisation et de normalisation 
engage depuis une decennie en Bosnie-Herzegovine a 
ete en mesure d’atteindre des resultats encourageants a 
la faveur de la mobilisation de la communaute 
internationale dans le cadre de la mise en oeuvre de 
l’Accord de paix dans la region. A ce propos, il y a lieu 
de relever avec satisfaction les efforts accomplis par 
les autorites bosniaques au titre des reformes du cadre 
institutionnel et administratif, de la promotion de l’etat 
de droit et de la gouvernance, ainsi que de la creation 
d’un espace economique unique. 

Ces changements apportes en profondeur dans 
divers domaines de la vie publique en Bosnie- 
Herzegovine attestent, par ailleurs, des avancees 
significatives dans le processus de rapprochement des 
normes fixees pour le lancement des negociations avec 
l’Union europeenne en vue de la conclusion d’un 
accord de stabilisation et d’association et de la 
participation au programme de Partenariat pour la paix 
de 1’Alliance atlantique. La perspective de l’ouverture 
de negociations sur une relation d’association avec 
l’Union europeenne a favorise la creation d’un espace 
economique unique sur le territoire de la Bosnie- 
Herzegovine et la realisation d’avancees notables en 
matiere de stabilite macroeconomique. Toutefois, les 
reformes economiques engagees a ce titre n’ont pas ete 
en mesure de reduire les ecarts importants au niveau 
des attentes de la population locale qui merite toute 
1’attention et tout le concours de la communaute 
internationale en general et de l’Union europeenne en 
particulier. 

Nous considerons egalement que le renforcement 
du cadre juridique par la creation de nouveaux organes 
competents et l’amelioration du fonctionnement et de 
l’efficacite du systeme judiciaire sont autant de 
resultats encourageants qui concourent a la 
consolidation de l’etat de droit et a la lutte contre les 
menaces du grand banditisme, de la criminalite 
organisee et du terrorisme. 


Les progres accomplis dans la reforme du 
systeme judiciaire ne doivent pas, cependant, occulter 
les insuffisances qui demeurent encore au niveau des 
relations avec le Tribunal penal international pour l’ex- 
Yougoslavie et l’arrestation des personnes inculpees de 
crimes de guerre. La cooperation pleine et entiere avec 
cette instance judiciaire internationale, ainsi que la 
traduction en justice de la totalite des auteurs de crimes 
de guerre, participent, de notre point de vue, a la 
promotion de la reconciliation et de l’entente entre tous 
les citoyens de la Bosnie-Herzegovine, a l’instauration 
d’une societe tolerante et multiethnique et a 
Tintegration du pays dans son environnement regional. 

A ce propos, il y a lieu de noter avec satisfaction 
les progres sensibles accomplis dans le processus de 
reunification de la ville de Mostar, qui symbolise, a 
plus d’un titre, les valeurs de tolerance et de 
cohabitation pacifique, lesquelles valeurs doivent sous- 
tendre tout le processus de paix dans la region. 

M mc L@j (Danemark) (parle en anglais) : Je tiens 
a m’associer a tous ceux qui ont remercie le Haut 
Representant, Lord Ashdown, de son expose 
interessant. Il nous a presente un compte rendu 
impressionnant et detaille des progres considerables 
accomplis sur le terrain en Bosnie-Herzegovine. 

La semaine prochaine marquera le dixieme 
anniversaire de l’Accord de paix de Dayton. Au cours 
de ces 10 annees, la Bosnie-Herzegovine a fait des 
progres remarquables. Malgre les difficultes qui 
subsistent, nous sommes resolus a faire en sorte que 
l’epoque de la guerre, de la destruction et des 
massacres soit defmitivement terminee pour la Bosnie- 
Herzegovine et pour l’ensemble des Balkans 
occidentaux. 

J’aimerais m’associer a la declaration prononcee 
par le Representant permanent du Royaume-Uni au 
nom de l’Union europeenne. Je me bornerai, en ce qui 
me concerne, a trois observations. 

Premierement, nous trouvons particulierement 
encourageante l’adoption recente de l’accord sur la 
restructuration de la police et de la reforme du 
ministere de la defense, intervenue precedemment cette 
annee. Ces reformes represented des jalons clefs sur la 
route de la Bosnie-Herzegovine vers l’integration 
euroatlantique. Par consequent, nous escomptons que 
l’Union europeenne acceptera officiellement d’engager 
des negociations en vue d’un accord de stabilisation et 
d’association, qui est la premiere etape du processus 
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menant a l’adhesion a l’Union. Les progres sont 
egalement notables dans le processus d’adhesion au 
Programme Partenariat pour la paix de 1’Organisation 
du Traite de l’Atlantique Nord (OTAN). La cooperation 
a cette fin entre les autorites de Sarajevo et la mission 
de l’OTAN est a saluer. 

Deuxiemement, le rapprochement avec l’Union 
europeenne et l’OTAN exigera egalement de nouvelles 
reformes de la part de nos partenaires a Sarajevo. La 
mise en oeuvre integrate de 1’accord de restructuration 
de la force de police aura a cet egard de l’importance. 
En outre, l’adoption et la mise en oeuvre de lois sur 
1’audiovisuel public et la cooperation complete avec le 
Tribunal penal international pour l’ex-Yougoslavie 
seront egalement des facteurs clefs s’agissant de 
determiner de nouveaux progres au niveau de l’Union 
europeenne et de l’OTAN. La Bosnie-Herzegovine, a 
Tinstar, d’ailleurs, de tous les pays des Balkans 
occidentaux, doit prendre des mesures decisives pour 
traduire en justice les dernieres personnes accusees de 
crimes de guerre, a commencer par Ratko Mladic et 
Radovan Karadzic. Ce n’est qu’alors que l’on pourra 
enfin tirer un trait sur les dernieres sequelles de la 
guerre dans les Balkans occidentaux, condition sine 
qua non de toute reconciliation durable dans la region. 

Troisiemement et enfin, nous felicitons le Haut 
Representant, M. Ashdown, de tous les efforts qu’il a 
deployes au cours de ces trois ans et demi. II a joue un 
role clef dans les progres realises en Bosnie- 
Herzegovine. II a ete celui par lequel des progres 
visibles ont pu etre enregistres tout en sachant 
preserver un equilibre delicat entre, d’une part, un 
recours actif aux pouvoirs qui lui etaient conferes par 
l’Accord de Bonn et, d’autre part, le transfert 
progressif des responsabilites et de la prise en charge 
aux dirigeants de Bosnie-Herzegovine. 

Nous sommes favorables a la reduction 
progressive des effectifs du Bureau du Haut 
Representant mais la tache n’est pas encore achevee et 
si nous envisageons eventuellement des modifications 
aux pouvoirs conferes par l’Accord de Bonn, nous 
devrons proceder a ces modifications avec mesure et en 
tenant dument compte des risques de nouvelles crises 
en Bosnie-Herzegovine. 

Le Danemark reste determine a apporter son 
concours a ce processus dans toute la mesure du 
possible, alors que la Bosnie-Herzegovine et, avec elle, 
l’ensemble des Balkans occidentaux, s’achemine plus 


surement vers la stability et la democratie. Je pense que 
nous sentons tous la ferme volonte du Gouvernement et 
de la population de Bosnie-Herzegovine de prendre les 
choses en mains en oeuvrant de concert a un avenir 
meilleur, plus prospere et plus democratique. Nous 
nous en felicitons et nous les appuyons dans cette 
entreprise. 

M. de La Sabliere (France) : Je tiens moi aussi a 
remercier tout d’abord M. Ashdown de l’expose qu’il 
vient de faire et a saluer le travail remarquable qu’il a 
accompli tout au long de son mandat. Les progres que 
nous enregistrons aujourd’hui doivent beaucoup a la 
determination sans relache dont il a fait preuve et nous 
pouvons dire sans nous tromper et avec certitude que, 
sans lui, la Bosnie-Herzegovine ne serait sans doute 
pas aussi avancee dans son processus de 
rapprochement vers l’Europe. 

Oui, 10 ans apres la signature des Accords de 
paix, le processus de reconciliation entre les trois 
peuples constitutifs a significativement progresse. Les 
nombreux retours de refugies, la cooperation croissante 
avec le Tribunal penal international pour l’ex- 
Yougoslavie (TPIY), l’enquete menee par la Republika 
Srpska sur le massacre de Srebrenica, l’absence de 
toute violence interethnique sont autant de signes que 
la Bosnie-Herzegovine est en train de tourner la page 
du conflit et de se transformer en un Etat stable et 
democratique qui se rapproche des normes et valeurs 
de l’Europe. 

Les progres accomplis au cours des deux 
dernieres annees pour construire un Etat central unifie 
sont remarquables. Les importantes reformes 
entreprises ont permis de doter le pays d’un espace 
economique unifie et d’institutions centrales dans les 
principaux domaines regaliens : defense, justice, 
fiscalite, audiovisuel public. Elies ont contribue a 
rendre possible le lancement du processus de 
rapprochement europeen de la Bosnie-Herzegovine. La 
derniere reforme majeure, la loi sur la police, vient de 
surmonter un dernier obstacle avec le vote intervenu le 
5 octobre a l’Assemblee nationale de Republika 
Srpska. En etablissant le principe d’une police 
nationale unifiee de Bosnie-Herzegovine, cette reforme 
a permis de satisfaire a la derniere condition prealable 
a l’ouverture de la negociation avec l’Union 
europeenne d’un accord de stabilisation et 
d’association qui devrait done intervenir avant la fin de 
l’annee. C’est une etape majeure dans la construction 
d’une Bosnie-Herzegovine stable et democratique. A 
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nouveau, nous saluons Taction du Haut Representant, 
qui a joue un role decisif pour faire aboutir ces 
reformes. 

Les progres realises ne doivent pas, pour autant, 
conduire a un relachement des efforts : la Bosnie- 
Herzegovine n’est encore arrivee ni au terme de son 
processus de reconciliation ni a celui du chemin 
menant a l’adhesion. En premier lieu, les efforts pour 
cooperer pleinement avec le TPIY doivent etre 
poursuivis et intensifies. L’arrestation et le transfert a 
La Haye de tous les accuses, ensuite, et en particulier 
Karadzic et Mladic, reste indispensable, tant pour 
satisfaire aux obligations internationales de la Bosnie- 
Herzegovine que pour mener a son terme le processus 
de reconciliation. Les reformes de la defense et de la 
police, dont beaucoup de dispositions pratiques restent 
a regler ou a mettre en oeuvre, doivent, pensons-nous, 
se poursuivre. En matiere d’education, nous nous 
inquietons de la segregation croissante des eleves en 
fonction de leur origine communautaire. 

C’est en fonction des progres qui seront constates 
que l’on pourra envisager un demantelement progressif 
de la tutelle internationale, accompagne d’un transfert 
de competences aux autorites bosniaques. Ce processus 
devrait etre engage dans l’annee qui vient. La Prance et 
l’Union europeenne, pour leur part, resteront aux cotes 
de la Bosnie-Herzegovine. Si la fonction de Haut 
Representant a vocation a s’effacer, celle de 
Representant special de l’Union europeenne demeurera 
pour jouer un role essentiel d’appui et de conseil 
aupres des autorites de Bosnie-Herzegovine et de 
coordination entre les differentes formes de la presence 
europeenne. 

M. Idohou (Benin) : Ma delegation voudrait 
s’associer a ceux qui m’ont precede pour dire merci au 
Haut Representant, M. Ashdown, pour l’expose 
combien instructif qu’il vient de faire au Conseil sur 
revolution de la mise en oeuvre de l’Accord de paix 
relatif a la Bosnie-Herzegovine. 

II apparait evident que le processus de 
normalisation et d’integration nationale de la Bosnie- 
Herzegovine a maintenu sa dynamique, meme si 
l’entite n’a encore pu atteindre aucun de ses deux 
objectifs majeurs que sont la conclusion d’un accord de 
stabilisation et d’association avec l’Union europeenne 
et 1’integration au Programme Partenariat pour la paix 
de l’Organisation du Traite de l’Atlantique Nord 
(OTAN). 


Nous devons feliciter en particulier les autorites 
de la Bosnie-Herzegovine pour leurs realisations 
remarquables dans le domaine de la reforme du secteur 
de la defense, le renforcement de la stability 
economique avec une participation accrue des autorites 
bosniaques aux affaires, et egalement pour les avancees 
enregistrees dans le cadre de l’unification et la 
rehabilitation de la ville de Mostar et du district de 
Brcko qui a si bien progresse que le Haut Representant 
envisage de s’en retirer. Ces progres notables honorent 
tout autant le Bureau du Haut Representant et la 
communaute internationale. Ils devront etre consideres 
comme des acquis a consolider. Cette consolidation 
requiert la poursuite des efforts sur les questions ou des 
lenteurs ont ete relevees. 

Nous partageons l’analyse du Haut Representant 
quant aux causes de ces lenteurs. II y a lieu de 
s’attaquer resolument aux pesanteurs qui continuent de 
freiner les avancees attendues dans des secteurs 
determinants comme l’appareil judiciaire, la 
restructuration de la police, le secteur des 
renseignements, les reformes economiques, en 
particulier la modernisation de l’agriculture et les 
privatisations, de meme que la delimitation et la 
demarcation des frontieres de la Bosnie-Herzegovine 
avec ses voisins et la creation des agences et 
institutions indispensables pour l’association avec 
l’Union europeenne. Nous sommes, par ailleurs, 
preoccupes par 1 ’instabilite resultant de l’inculpation 
de certaines personnalites politiques dont l’action a ete 
dommageable au bon fonctionnement des institutions 
nationales. 

S’agissant de la question des poursuites 
judiciaires des crimes de guerre, le Conseil devrait 
rester ferme sur le principe de la comparution des 
fugitifs encore en liberte a retrouver et a transferer au 
Tribunal penal international pour l’ex-Yougoslavie. II 
devrait rappeler aux autorites de la Bosnie- 
Herzegovine l’obligation pour elles d’assurer une 
cooperation pleine et entiere avec le Tribunal, 
notamment en ce qui concerne Mladic et Karadzic. 

La Bosnie-Herzegovine se doit d’accelerer ses 
avancees sur tous ces registres pour etre en mesure de 
realiser ses objectifs majeurs. Le Haut Representant 
devra accentuer la pression sur toutes les structures 
concemees pour obtenir des resultats concrets. 

Nous nous felicitons de l’appui substantiel 
qu’apporte a l’action du Haut Representant la Mission 
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militaire de l’Union europeenne et de sa contribution a 
la poursuite des efforts pour la stabilisation de la 
Bosnie-Herzegovine. Nous saluons ses operations dans 
les domaines strategiques prioritaires. Celles-ci 
s’averent particulierement benefiques, comme en 
temoigne la bonne reputation que s’est faite la Mission 
militaire sur le terrain, en si peu de temps. 

Pour terminer, nous rendrons hommage a tous les 
acteurs de la communaute internationale qui 
concourent a la mise en oeuvre de l’Accord de paix 
relatif a la Bosnie-Herzegovine et a la consolidation de 
l’etat de droit dans ce pays. 

M. D’Alotto (Argentine) (parle en espagnol ) : 
J’aimerais m’associer aux intervenants precedents pour 
remercier Lord Ashdown, le Haut Representant charge 
d’assurer le suivi de l’application de l’Accord de paix 
relatif a la Bosnie-Herzegovine, de l’expose complet 
qu’il vient de nous faire sur revolution de la situation 
dans ce pays. Etant donne qu’il s’agit de son dernier 
expose au Conseil, nous voudrions souligner 
1’engagement et le devouement dont a fait preuve Lord 
Ashdown dans l’exercice de ses fonctions depuis qu’il 
les a assumees en mai 2002 et le remercier des efforts 
qu’il a deployes pour favoriser la consolidation de la 
paix en Bosnie-Herzegovine. 

En ce qui concerne les renseignements requs, 
nous saluons les efforts deployes pour veiller a ce que 
la Bosnie-Herzegovine s’engage sur la voie de la pleine 
integration euroatlantique. En effet, comme le rapport 
l’indique, les autorites ont realise des progres pour 
satisfaire aux exigences prealables a l’ouverture des 
negociations avec l’Union europeenne et avec l’OTAN. 
Ces mesures, pres de 10 ans apres avoir entame 
l’application des Accords de Dayton-Paris, sont une 
preuve de la volonte des autorites d’assurer 
l’application effective des engagements pris dans ces 
accords. 

Toutefois, en depit de ces progres, nous devons 
une fois encore esperer que se developpera une pleine 
cooperation avec le Tribunal penal international pour 
l’ex-Yougoslavie, en particulier pour ce qui est de 
remettre au Tribunal Radovan Karadzic et Ratko 
Mladic et de la necessity d’appliquer les lois 
conformement aux principes des institutions 
communautaires dans les domaines specifiques comme, 
notamment, la reforme de la police. 

Nous avons foi, a cet egard, dans la determination 
des autorites de regler les questions pendantes afm de 


passer enfin de l’ere Dayton a celle de Bruxelles. De 
meme, nous voudrions mettre en exergue 1’action de la 
Force de maintien de la paix de l’Union europeenne et 
son role central dans l’appui accorde aux objectifs clefs 
du processus de developpement. II ne fait aucun doute 
que si le Conseil devait l’envisager, nous serions 
disposes a proroger l’autorisation de cette mission. En 
outre, ma delegation souscrit a la proposition de Lord 
Ashdown de remplacer certaines des institutions 
internationales etablies dans le cadre de Dayton par 
d’autres arrangements qui refletent mieux les progres 
enregistres ces 10 dernieres annees et qui permettront a 
la Bosnie-Herzegovine d’exploiter toutes ses capacites. 

L’Argentine appelle au plein respect de l’Accord 
de Dayton et a Tapplication effective des engagements 
pris, en particulier a la cooperation avec le Tribunal 
penal pour l’ex-Yougoslavie, en tant que moyen 
permettant d’instaurer la justice et l’etat de droit dans 
des societes comme celle de la Bosnie-Herzegovine, 
qui ont connu des situations de conflit. Nous lanqons 
un appel aux autorites pour qu’elles appuient Faction 
du Tribunal et contribuent a sa mission afm que les 
personnes accusees qui n’ont pas encore ete traduites 
en justice puissent comparaitre. Comme ma delegation 
l’a deja indique a d’autres occasions, ce n’est qu’a 
travers une action concertee contre l’impunite face aux 
violations graves des droits de l’homme et du droit 
international humanitaire, que seront favorisees la mise 
en place des institutions judiciaires et la promotion de 
la reconciliation necessaire a l’avenement d’une 
societe viable. 

M. Vassilakis (Grece) {parle en anglais) : Nous 
remercions le Haut Representant Lord Ashdown de son 
dernier rapport sur l’application de l’Accord de paix 
relatif a la Bosnie-Herzegovine (S/2005/706, annexe), 
conformement a la resolution 1031 (1995) du Conseil 
de securite, ainsi que de l’expose qu’il nous a fait ce 
matin. 

La Grece s’associe pleinement a la declaration 
prononcee par le Representant permanent de la Grande- 
Bretagne au nom de l’Union europeenne. 

Depuis la derniere fois - en mars dernier - que 
nous avons eu l’occasion de debattre de la Bosnie- 
Herzegovine et d’entendre l’expose de Lord Ashdown 
sur la situation, les choses ont beaucoup evolue et, le 
plus souvent, pour le meilleur. Alors que s’approche le 
dixieme anniversaire de Dayton, la Bosnie- 
Herzegovine, a juste titre, se trouve plus pres que 
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jamais d’une nouvelle ere qui verra le pays faire enfin 
partie de la famille euroatlantique. 

C’est une heureuse coincidence que notre seance 
se tienne ici aujourd’hui une semaine seulement apres 
la tenue du dernier Conseil des affaires generates et des 
relations exterieures de l’Union europeenne, lors 
duquel le Conseil de l’Union europeenne avait marque 
son accord avec l’annonce faite par la Commission 
europeenne d’ouvrir des negociations en vue d’un 
accord de stabilisation et d’association avec la Bosnie- 
Herzegovine. Nous croyons comprendre que les 
instances pertinentes de l’Union europeenne travaillent 
deja sur un projet d’accord et que le processus sera, 
esperons-le, acheve en temps voulu pour qu’une 
decision soit prise a la prochaine reunion du Conseil de 
l’Union europeenne. 

L’ouverture des negociations en vue d’un accord 
de stabilisation et d’association se presente pour la 
Bosnie-Herzegovine comme le couronnement d’efforts 
ardus apres avoir surmonte une longue serie 
d’obstacles. On ne soulignera jamais assez sa 
signification; il represente une relance du pays sur des 
bases nouvelles. Toutefois, en juin dernier encore, les 
resultats obtenus aujourd’hui etaient bien loin d’etre 
garantis - comme l’a amplement fait observer Lord 
Ashdown dans son rapport. 

Nous nous felicitons vivement des faits nouveaux 
qui ont debloque le processus de stabilisation et 
d’association, en particulier des points suivants. 

Premierement, nous nous rejouissons de 
l’adoption d’une legislation sur la radiotelevision 
publique, qui a mis en place un systeme radiotelevise 
dote de trois services multiethniques qui diffusent des 
emissions dans les trois langues de la Bosnie- 
Herzegovine. 

Nous sommes egalement satisfaits des progres 
accomplis s’agissant de la reforme de la police avec 
l’adoption par l’Assemblee nationale de la Republika 
Srpska d’un accord qui satisfait a toutes les conditions 
exigees par l’Union europeenne. Cet accord jette les 
bases d’une force de police efficace et moderne pour 
tous les citoyens de la Bosnie-Herzegovine. 

Parmi tous les progres indiques dans d’autres 
domaines dans le rapport du Haut Representant, il 
convient de mettre en relief l’unification de Mostar et 
de Brcko. Ces progres sont un symbole d’espoir et 
d’encouragement pour tous ceux qui ont defendu l’idee 


que des societes multiethniques peuvent exister cote a 
cote dans la paix et qui se sont battus pour que ce reve 
devienne realite. 

Un autre element nouveau interessant concerne 
1’achievement de la reforme du secteur de la defense, 
avec 1’adoption recente de la legislation sur la reforme 
de la defense en Bosnie-Herzegovine. Dans le cadre 
des aspirations euroatlantiques de la Bosnie- 
Herzegovine, la reforme de la defense dotera le pays 
des forces armees dont il a besoin pour relever les defis 
securitaires existant dans un environnement mondial en 
evolution rapide. Avec la mise en oeuvre de la reforme 
de la defense, la Bosnie-Herzegovine se rapproche de 
son deuxieme objectif: la participation au programme 
du Partenariat pour la paix. 

Mais, comme nous le savons tous, il reste une 
question qui n’est pas reglee et qui risque de saper tous 
les autres efforts. Il s’agit de la pleine cooperation avec 
le Tribunal penal international pour l’ex-Yougoslavie 
(TPIY). Nous reconnaissons cependant que, dans ce 
domaine egalement, d’importants changements se sont 
produits en 2005. Au cours de la premiere moitie de 
l’annee, pas moins de 15 inculpes de Bosnie- 
Herzegovine ont ete transferes au Tribunal de La Haye. 
Mais pleine cooperation avec le TPIY veut dire ... 
pleine cooperation. Le fait que les principaux roles de 
la guerre, Mladic et Karadzic, soient toujours en fuite 
constitue un obstacle indeniable pour l’avenir de la 
Bosnie-Herzegovine. Il serait tres regrettable que tout 
un pays reste otage de la situation actuelle. 

Nous avions espere que le dixieme anniversaire 
des Accords de Dayton insufflerait a la Bosnie- 
Herzegovine l’elan necessaire pour devenir rapidement 
membre du Partenariat pour la paix, avec le lancement 
du processus de stabilisation et d’association. Un 
certain temps s’ecoulera encore avant que cette vision 
devienne realite. Nous continuons d’esperer que cette 
occasion ne sera pas manquee. La population de la 
Bosnie-Herzegovine merite l’avenir meilleur que ces 
perspectives lui apporteraient. 

M. Tarrisse da Fontoura (Bresil) (parle en 
anglais) : Je voudrais m’associer aux orateurs 
precedents pour remercier le Haut Representant, Lord 
Ashdown, de son expose detaille sur la Bosnie- 
Herzegovine. Nous le remercions egalement, ainsi que 
le personnel de son Bureau, des efforts inlassables 
qu’ils deploient depuis 2002. Enfin, nous lui 
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souhaitons, ainsi qu’a son equipe, plein succes dans ses 
activites futures. 

La presence et Taction de l’ONU ont joue un role 
essentiel dans la reconstruction de 1’infrastructure 
detruite de Bosnie-Herzegovine, dans le processus de 
reformes institutionnelles et l’edification d’une societe 
multiethnique. Des reformes structurelles, 
administratives et legislatives ont ete entreprises a un 
rythme rapide. Les pouvoirs sont deja transferes peu a 
peu aux autorites nationales. Les pouvoirs qui ont ete 
conferes a Bonn sont utilises de moins en moins 
frequemment. Nous sommes parvenus a une etape ou 
L elimination du controle administratif international 
direct est souhaitable pour que le succes de la 
prochaine phase ouvre la voie a une unification plus 
solide et permette a la Bosnie-Herzegovine de realiser 
ses aspirations europeennes. 

Les partenaires internationaux devraient se 
preparer, a partir de maintenant, a jouer un role de plus 
en plus consultatif et d’appui. A cet egard, nous nous 
rejouissons des nouvelles qui nous viennent de 
Bruxelles. Nous nous attendons a ce que l’Union 
europeenne accepte officiellement, la semaine 
prochaine, d’ouvrir les negociations avec la Bosnie- 
Herzegovine sur un accord de stabilisation et 
dissociation. 

Alors qu’approche le dixieme anniversaire de 
l’Accord de paix de Dayton de 1995, qui a mis fin a la 
brutale guerre de 1992-1995, des suggestions sont 
faites en vue de moderniser sa structure complexe, ce 
qui menerait a creer une seule presidence et un Etat 
dote d’institutions unifiees et plus fonctionnelles qui 
representeraient mieux le pays et aideraient a mettre en 
oeuvre la derniere phase menant a L integration 
veritable des communautes serbe, croate et musulmane. 

Nous sommes encourages par le fait que se 
poursuivent les negociations sur la reddition de 
l’ancien general serbe de Bosnie Mladic, ainsi que 
d’autres personnes suspectees de violations graves du 
droit international. Meme si la cooperation avec le 
Tribunal penal international pour l’ex-Yougoslavie 
(TPIY) s’est considerablement amelioree avec le 
transfert de 12 inculpes en 2005, le fait que Ton ne 
parvienne toujours pas a traduire Mladic et Karadzic et 
d’autres inculpes en justice devant le TPIY demeure 
une source de preoccupation pour nous et continue de 
freiner les efforts en faveur de 1’integration 
europeenne. 


La decouverte a Snagovo, la semaine derniere, 
d’un nouveau charnier contenant les victimes du 
massacre de Srebrenica en 1995 constitue une nouvelle 
preuve de la gravite des crimes commis et de la 
necessity de faire justice. Nous nous felicitons du fait 
que cinq seulement sont encore en liberte parmi les 
inculpes de crimes commis en Bosnie-Herzegovine. 

S’agissant des efforts en cours pour faire en sorte 
que la structure institutionnelle de la Bosnie- 
Herzegovine reponde aux normes europeennes, nous 
notons avec preoccupation que la Republika Srpska 
hesite a accepter les principes fondamentaux de la 
Commission europeenne s’agissant de la reforme du 
secteur de la police, de l’autorite budgetaire 
correspondante qui doit etre affranchie de toute 
influence politique et de la determination des criteres 
techniques a retenir pour delimiter les districts de la 
police. Un changement d’attitude de la part des 
autorites de la Republika Srpska est urgent. Nous 
avons appris aujourd’hui qu’elles ont pris des mesures 
positives s’agissant de ces questions. 

La modernisation et la reforme economique 
demeurent essentielles pour mettre en place une 
economie de marche permettant de relancer le 
developpement et la creation d’emplois. On doit faire 
plus sur cette question, etant donne que la stabilite 
depend non seulement du panorama politique, mais 
aussi de la sante des indicateurs economiques. 

De nombreux problemes doivent etre regies, mais 
avec l’appui de la communaute internationale et 
notamment avec l’aide de l’Union europeenne, ces 
difficultes seront surmontees. 

Le President (parle en russe ) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representant de la Federation de Russie. 

Nous voudrions dire notre reconnaissance au 
Haut Representant charge d’assurer le suivi de 
l’application de l’Accord de paix relatif a la Bosnie- 
Herzegovine, Lord Ashdown, pour le rapport qu’il a 
soumis au Conseil de securite et pour son expose 
circonstancie, qui a brosse un tableau d’ensemble de 
l’evolution du processus de reglement en Bosnie- 
Herzegovine et de la phase actuelle d’application de 
l’Accord de paix. 

Nous rendons hommage aux efforts deployes par 
le Haut Representant pour faire progresser le processus 
de paix en Bosnie-Herzegovine. Pendant les quatre 
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annees oil il a exerce ses fonctions, un certain nombre 
de reformes ont ete lancees afin de renforcer 
l’efficacite des institutions centrales du pays, et 
beaucoup de travail a ete accompli, notamment pour 
initier des reformes militaires et fiscales. II est capital 
d’etre fmalement parvenu a un compromis s’agissant 
de la reorganisation du Ministere de l’interieur. 

En outre, en etoffant et en faisant progresser cette 
reforme tres delicate, nous devons tenir pleinement 
compte des interets de toutes les parties bosniaques. 
Tres prochainement, nous devrons regler d’autres 
problemes clefs pour l’avenir de la Bosnie- 
Herzegovine, en premier lieu la Constitution, qui est un 
element crucial de l’Accord de Dayton. A cet egard, les 
Bosniaques doivent jouer eux-memes un role essentiel 
pour trouver des compromis mutuellement acceptables. 
Le caractere delicat de la question et les consequences 
de grande portee de la reforme constitutionnelle 
exigent que Ton precede a pas mesures afin d’eviter de 
destabiliser des relations interethniques encore fragiles 
dans le pays. La participation des membres de la 
communaute internationale a ce processus doit 
intervenir dans le strict respect des parametres etablis 
par le Comite directeur du Conseil de mise en oeuvre de 
la paix. A cet egard, il est important de preserver le 
principe de consensus au sein de la communaute 
internationale, etant donne que des decisions 
autoritaires dans ce domaine ne contribueront en rien 
au processus. 

Nous avalisons les principes de base qui restent 
les fondements du processus de paix en Bosnie- 
Herzegovine. Aujourd’hui encore, les principaux defis 
sous-tendant la philosophie meme de l’Accord de 
Dayton restent d’actualite, a savoir le renforcement du 
climat de confiance, une cooperation constructive entre 
les peuples de Bosnie et l’importance de parvenir a un 
consensus entre toutes les parties bosniaques lorsqu’il 
s’agit de renforcer la stabilite d’un Etat en Bosnie- 
Herzegovine. Dans ce contexte, nous devons nous 
employer a instaurer une egalite reelle entre les peuples 
de l’ensemble du pays, ainsi qu’a regler les problemes 
de l’autonomie locale et du retour des refugies et des 
personnes deplacees. 

C’est avec satisfaction que nous prenons acte des 
progres realises en vue de renforcer les institutions 
bosniaques, comme l’indique Lord Ashdown dans son 
rapport. Nous estimons essentiel qu’a ce titre, le Haut 
Representant continue d’agir dans un esprit de 
partenariat avec les parties bosniaques, en deployant 


des efforts visant a adopter des decisions 
independantes consensuelles. Nous devons faire tout 
notre possible pour mettre en place des mecanismes 
politiques et diplomatiques tout en travaillant avec les 
parties bosniaques, notamment dans le domaine de la 
cooperation avec le Tribunal penal international pour 
T ex-Yougoslavie. 

A l’approche du dixieme anniversaire de 
l’Accord de paix et au vu des prochaines elections de 
2006 et de la transformation du Bureau du Haut 
Representant en une mission de l’Union europeenne, 
nous preconisons le transfert rapide des responsabilites 
aux parties bosniaques pour qu’elles prennent en main 
l’avenir de leur pays. Nous exhortons les parties 
bosniaques a engager un dialogue constructif et a 
adopter des decisions sur la base d’un consensus. 

La Russie a Tintention de continuer a jouer un 
role actif et constructif afm de faciliter au plan 
international un reglement bosniaque dans le cadre des 
mecanismes existants, en particulier du Conseil de 
mise en oeuvre de la paix et de son Comite directeur, 
ainsi que du Groupe de contact, en etroite collaboration 
avec le Haut Representant. 

Je rep rends maintenant mes fonctions du 
President du Conseil. 

Je donne la parole au representant de la Bosnie- 
Herzegovine. 

M. Prica (Bosnie-Herzegovine) (parle en 
anglais) : Je voudrais tout d’abord vous feliciter, 
Monsieur le President, a l’occasion de votre accession 
a la presidence du Conseil de securite pour ce mois. Je 
ne doute pas que grace a votre experience, a vos 
qualites remarquables et a votre competence, les 
travaux du Conseil continueront d’etre couronnes le 
succes. Je voudrais aussi remercier Lord Paddy 
Ashdown, le Haut Representant charge d’assurer le 
suivi de la mise en oeuvre de l’Accord de paix relatif a 
la Bosnie-Herzegovine, pour son expose detaille et 
eloquent sur la situation dans mon pays. 

Dans moins d’une semaine, nous 

commemorerons le dixieme anniversaire de l’Accord 
de paix de Dayton, une occasion parfaite de prendre du 
recul et d’evaluer les progres realises et les objectifs 
atteints ces dix dernieres annees, qui sont en fait 
considerables. Tres franchement, meme lors du 
cinquieme anniversaire, lorsque nous debattions des 
progres realises, rares etaient les personnes optimistes 
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pretes a dire que cinq ans plus tard, la Bosnie- 
Herzegovine serait prete a entamer des negociations 
avec l’Union europeenne pour un accord de 
stabilisation et d’association. 

Le rapport du Haut Representant couvre la 
periode allant du l er janvier au 1 cr juillet 2005. Par 
consequent, comme l’indique a juste titre Lord 
Ashdown dans son rapport, ce dernier ne comprend pas 
les faits nouveaux les plus significatifs qui se sont 
produits ces quatre mois et demi. Je suis heureux de 
dire que la Bosnie-Herzegovine a reussi a present a 
reunir toutes les conditions fixees par 1’Etude de 
faisabilite de l’Union europeenne. Nous attendons done 
d’entamer les negociations avec cette derniere sur 
l’accord de stabilisation et d’association au debut du 
mois prochain. Nous considerons que ce moment 
particulier est le plus important de l’histoire de l’apres- 
Dayton. 

Le fait d’entamer les negociations avec l’Union 
europeenne sur un accord de stabilisation et 
d’association representera un changement fondamental 
pour la Bosnie-Herzegovine : nos institutions devront 
assumer entierement la responsabilite de l’avenir du 
pays, alors que le role du Bureau du Haut Representant 
changera progressivement. Avec davantage de progres 
sur le terrain, nous esperons qu’apres 2006, le point 
intitule « la situation en Bosnie-Herzegovine » ne sera 
plus inscrit a l’ordre du jour du Conseil. 

Je n’ai pas l’intention d’entrer dans les details du 
rapport du Haut Representant. Je voudrais neanmoins 
saisir cette occasion pour mentionner certaines des 
realisations les plus remarquables de ces derniers mois. 

La reforme en matiere de defense a pratiquement 
ete achevee, a la suite des vastes efforts deployes par 
nos experts du ministere de la defense et par les 
representants de la communaute internationale. 

Un accord a ete obtenu sur une des questions les 
plus delicates, a savoir la reforme de la police. La 
cooperation entre le Tribunal international penal pour 
l’ex-Yougoslavie (TPIY) et les autorites de la 
Republique Srpska est devenue concrete et productive, 
meme s’il reste encore beaucoup a faire dans ce 
domaine. Nous avons de grands espoirs que les sept 
derniers inculpes seront traduits en justice d’ici la fin 
de l’annee, ce qui permettra a la strategie de sortie du 
TPIY de devenir effective. 


Une reforme judiciaire est en cours pour 
renforcer l’etat de droit, ainsi que les capacites des 
tribunaux dans les cas les plus difficiles, notamment 
ceux ayant trait a la criminalite organisee et a la 
corruption. 

Les reformes economiques sont egalement bien 
engagees. Nous appliquerons une taxe a la valeur 
ajoutee a partir de janvier 2006. Nous nous attendons a 
ce que cette mesure ait un impact important sur 
l’elimination du secteur non structure de l’economie et 
sur 1’augmentation du budget. 

Le processus de privatisation doit etre accelere en 
tant que principal catalyseur pour surmonter le legs 
d’une economie controlee par l’Etat. Le fait d’achever 
la privatisation et d’engager de jeunes professionnels 
eduques, competents et capables d’ameliorer la gestion 
est la seule solution a long terme pour la transition 
economique et la reprise. Du cote positif, il est 
important de souligner que le pays a un taux d’inflation 
faible, une devise stable, des reserves en devises qui ne 
font qu’augmenter et un ratio favorable de la dette 
etrangere par rapport au produit interieur brut (PIB). 
Meme le deficit commercial eleve, qui continue de 
representer une menace a long terme, est contrebalance 
par les fonds envoyes depuis l’etranger. En outre, 
d’apres certaines indications, les exportations au cours 
de l’annee ecoulee ont augmente de maniere plus forte 
que les importations. Au cours des cinq dernieres 
annees, notre pays a beneficie d’une croissance 
importante du PIB, un des plus eleves de la region. 

II est de plus tres important de mentionner que la 
cooperation regionale dans les Balkans continue 
d’augmenter grace, notamment, aux bonnes relations 
avec les pays voisins. Nos perspectives avec l’Union 
europeenne renforcent la confiance en la paix et la 
prosperity dans l’ensemble de la region. La Bosnie- 
Herzegovine est prete a appuyer le developpement de 
bonnes relations entre ses voisins et d’autres pays de la 
region sur la base de la souverainete, du respect mutuel 
et de la non-ingerence dans les affaires interieures, 
contribuant ainsi a la stability generate de la region. 

Enfin, a la veille du dixieme anniversaire des 
accords de paix de Paris/Dayton, je voudrais saisir 
cette occasion pour remercier l’ensemble de la 
communaute internationale pour l’enorme appui et 
l’aide fournis durant ces dix dernieres annees. II est 
evident qu’en l’absence d’aide et de mesures decisives, 
aucun progres significatif n’aurait ete possible. 
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Le President (parle en russe) : L’orateur suivant 
sur ma liste est le representant de l’ltalie. Je l’invite a 
prendre place a la table du Conseil et a faire sa 
declaration. 

M. Spatafora (Italie) {parle en anglais) : Je 
voudrais m’associer ainsi que mon pays a la 
declaration faite par le Royaume-Uni au nom de 
l’Union europeenne et notamment aux indications 
fournies concernant les points essentiels du projet de 
declaration presidentielle. 

Je voudrais egalement exprimer la chaleureuse 
gratitude de l’ltalie pour le role joue par le Haut 
Representant Lord Ashdown au cours de cette phase 
sensible et essentielle dans l’histoire de la Bosnie- 
Herzegovine et des Balkans. Je voudrais ajouter que 
c’est un role qu’il a joue avec une grande competence 
et determination, dans un contexte et dans des 
circonstances qui etaient tout a fait extraordinaires. 

A l’approche du dixieme anniversaire de 
l’Accord de paix de Dayton, la communaute 
internationale - le Conseil de mise en oeuvre de la paix, 
le groupe des cinq compose de la France, de 
l’Allemagne, de l’ltalie, du Royaume-Uni et des Etats- 
Unis, le Groupe de contact et l’Union europeenne - 
examine depuis longtemps la possibilite de reduire son 
engagement en Bosnie-Herzegovine et d’assigner aux 
forces politiques locales de plus grandes 
responsabilites afin de depasser l’anomalie 
institutionnelle qui frappe un Etat qui est officiellement 
souverain mais qui est au fond soumis, a de nombreux 
egards, a un cadre de surveillance internationale etroit. 

De l’avis de la communaute internationale, 
l’etape actuelle vient de s’achever. La possibilite 
d’entreprendre une reforme du cadre de Dayton est 
rendue plus aisee par les progres recents faits en 
matiere de reforme de la police et de l’armee - des 
progres qui ont ouvert la voie a l’ouverture proche des 
negociations avec l’Union europeenne en vue d’un 
accord de stabilisation et d’association. Ce nouveau 
contexte permet maintenant d’insuffler un nouvel elan 
au processus de reforme du Bureau du Haut 
Representant. L’ltalie estime par consequent que le 
moment est venu de deliberer et de reduire de maniere 
sensible les pouvoirs du Haut Representant en vue de 
donner aux institutions et aux forces politiques de 
Bosnie-Herzegovine de plus grandes responsabilites, 
concretisant ainsi le concept d’emancipation et le 
message que souhaite faire passer la communaute 


internationale, a savoir que les institutions et le peuple 
de Bosnie-Herzegovine ont entre leurs mains les 
perspectives d’une approche concrete de l’Union 
europeenne et de leur adhesion a celle-ci. 

Parallelement a ce processus, il nous faut 
redefinir la presence internationale en Bosnie- 
Herzegovine qui devrait avoir pour base la necessity 
d’aider au renforcement des capacites institutionnelles 
plutot que la gestion par substitution d’un pays dans 
lequel les institutions semblent faibles. 

Le dixieme anniversaire de l’Accord de paix de 
Dayton devrait marquer un grand tournant a cet egard 
et offrir une possibilite de surmonter les deformations 
importantes qui existent dans le systeme administratif 
local dont le recours excessif a des interventions 
externes pour la gestion des questions de politique 
interieure est dangereux. 

Le President {parle en russe) : Je donne a 
present la parole a Lord Ashdown pour qu’il puisse 
repondre aux observations qui ont ete formulees et aux 
questions qui ont ete posees. 

Lord Ashdown {parle en anglais) : Avant d’etre 
nomme a ce poste, j’etais membre du Parlement 
britannique et lors de ma premiere election mon 
eminent predecesseur plutot age m’a donne un conseil : 
« Mon garqon », m’a t-il dit, «je te donne un conseil - 
ne retiens jamais trop longtemps ton auditoire lorsque 
l’heure est venue de passer a table ». J’ai conscience 
d’avoir retarde l’heure du repas et je sais que c’est une 
position dangereuse. 

Je souhaiterais, si je le peux, commencer par 
remercier tres chaleureusement tous ceux qui, dans 
leurs interventions, ont choisi d’employer des mots 
aussi empreints de generosite. Je leur suis tres 

reconnaissant. Cela a en effet ete un privilege de servir 
le Conseil, la communaute internationale dans son 
ensemble et, bien entendu, le peuple de Bosnie- 
Herzegovine. Je suis egalement reconnaissant de 
l’appui generalement offert par le Conseil et tout 
particulierement, si je peux me permettre, de 

1’engagement pris par un si grand nombre de pays de 

remplir les obligations qu’ils ont contractees a l’egard 
de la Bosnie-Herzegovine. Celui-ci sera necessaire. 

Comme l’a souligne avec raison le representant 
de la France, il se peut que mon collegue 

l’Ambassadeur de Bosnie-Herzegovine et moi-meme 
ayons dresse un tableau optimiste de la situation, mais 
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il est egalement possible qu’il soit vrai que les pires 
moments de ce voyage - celui entrepris pour echapper 
aux effusions de sang et au conflit - soient maintenant 
derriere nous. Neanmoins, le representant de la France 
a raison - il reste encore a la Bosnie-Herzegovine 
beaucoup de chemin a parcourir pour arriver a 
destination, celle d’un Etat pleinement souverain et 
democratique et membre de l’Union europeenne. Cela 
requerra la participation, l’engagement et l’attention 
constante du Conseil. Je suis convaincu que ce voyage 
prendra fin, mais il est beaucoup trop tot pour que la 
communaute internationale dise que le travail est 
termine et que nous pouvons partir. 

Cependant - et je pense qu’il s’agit la d’un point 
important - comme en temoignent les remarques 
formulees -, le nouveau cadre a adopter pour cette 
deuxieme etape du voyage vers la transition sera celui 
de l’Union europeenne. Cela ne veut certainement pas 
dire que nous abandonnions Dayton, car ce n’est pas le 
cas. L’Accord de paix de Dayton est la fondation de la 
paix et nous ne pouvons l’abandonner sauf, comme 
vous l’avez dit avec raison, Monsieur le President, s’il 
y a un accord consensuel entre les trois peuples. C’est 
la seule faqon de proceder. Il ne peut etre impose, mais 
l’Union europeenne apparait de plus en plus 
maintenant comme la structure a l’interieur de laquelle 
la Bosnie-Herzegovine devra effectuer la deuxieme 
etape de son parcours. 

Toutefois - et je suis de nouveau d’accord avec 
l’une de vos observations, Monsieur le President -, il 
est tres important que la coalition internationale au 
sens large des pays n’appartenant pas a l’Union 
europeenne, qui a joue un role si important pour 
amener la Bosnie-Herzegovine si loin sur la voie du 
progres, demeure en place. L’Union europeenne peut 
fournir la structure mais il est capital que le Conseil de 
mise en oeuvre de la paix poursuive le role crucial qu’il 
a joue en tenant la barre de l’engagement international 
en Bosnie-Herzegovine, car ce n’est que grace au 
Conseil de mise en oeuvre de la paix que les nations 
n’appartenant pas a l’Union europeenne, qui ont tant 
apporte, pourront continuer a jouer leur role. 

Il s’agit en grande partie - ainsi que Font note 
aujourd’hui un certain nombre d’intervenants - de 
passer progressivement les renes aux politiciens de 
Bosnie-Herzegovine. Je tiens a rassurer le Conseil sur 
le fait que nous avons abandonne il y a longtemps ce 
qui etait communement appele « la maniere 
autoritaire». Comme l’a correctement releve le 


representant du Danemark, il y a eu un transfert 
progressif et constant, en tout cas au cours des trois 
dernieres annees, aux autorites de Bosnie-Herzegovine. 
Le retour des refugies, sans doute la question la plus 
importante, la plus difficile et la plus sensible dont 
nous avons a traiter, a depuis longtemps ete confiee 
aux autorites de Bosnie-Herzegovine. Aucune des 
reformes cles auxquelles a fait reference mon collegue 
l’Ambassadeur de Bosnie-Herzegovine - la reforme du 
secteur de la defense, la reforme de l’Autorite chargee 
de l’impdt indirect, la re forme de la taxe sur la valeur 
ajoutee, la reforme de l’appareil judiciaire et la reforme 
de la police - n’ont ete adoptees de maniere autoritaire. 
Toutes ces reformes ont ete realisees grace a des 
accords entre les parlements. Aucune d’entre elles n’a 
ete imposee. 

En fait, s’agissant du recours aux pouvoirs de 
Bonn, comme l’a dit a juste raison le representant du 
Bresil, ceux-ci ont ete de moins en moins appliques au 
cours des trois dernieres annees et demie et 
continueront ainsi. Au cours de ma premiere annee, j’ai 
eu recours 70 fois aux pouvoirs de Bonn pour imposer 
des lois - 36 fois moins que mon predecesseur. Pendant 
ma deuxieme annee, j’y ai recouru 30 fois; l’annee 
derniere, trois fois; cette annee, une fois; et j’espere 
qu’ils ne seront pas appliques l’annee prochaine. Les 
membres constateront qu’il y a eu une baisse tres 
importante dans l’utilisation des pouvoirs de Bonn et 
cela doit continuer, comme vient de le dire le 
representant de l’ltalie. Il est tres important que nous 
poursuivions le transfert progressif de l’autorite et du 
pouvoir du Haut Representant aux autorites de Bosnie- 
Herzegovine d’une maniere judicieuse, opportune et 
reflechie. 

Je souhaiterais rappeler aux membres du Conseil 
que le Bureau du Haut Representant a, au cours des 
trois dernieres annees, reduit de moitie sa faille et son 
budget. Cela est un exemple de la maniere dont nous 
transferons progressivement les activites du Bureau du 
Haut Representant aux autorites de Bosnie- 
Herzegovine, tendance qui doit se poursuivre. 

Je souhaiterais faire trois remarques finales, si je 
le peux. Je partage pleinement l’opinion du 
representant de la Roumanie qui a dit que l’aspect 
regional est ici determinant. Si je faisais une critique 
de l’approche adoptee par la communaute 
internationale s’agissant des Balkans occidentaux, ce 
serait pour dire que nous avons tout un ensemble de 
mesures pour les pays de la region pris separement, 
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mais nous manquons d’une politique regionale. 
Presque aucune des questions dont mes collegues de 
Bosnie-Herzegovine ou moi-meme nous occupons dans 
ce pays ne peut etre mieux traitee aujourd’hui au 
niveau national : en Bosnie-Herzegovine, Serbie-et- 
Montenegro, Albanie, Kosovo, ex-Republique 
yougoslave de Macedoine, etc., qu’elle ne l’est dans un 
cadre regional. L’element regional est un element 
essentiel de notre succes futur. 

En ce qui concerne ma remarque suivante, le 
representant de l’Algerie a fait observer qu’il y avait 
bien une amelioration economique mais qu’elle ne 
touchait pas encore la vie des personnes ordinaires. 
Cela est vrai. L’economie de la Bosnie-Herzegovine est 
actuellement celle qui croit le plus rapidement dans la 
region des Balkans occidentaux - certes, elle est partie 
de tres bas - mais elle ne croit pas encore avec une 
rapidite suffisante pour etre durable ou ameliorer la vie 
des citoyens. II nous faut continuer a progresser sur ce 
point -tache essentielle pour mon successeur. 

Enfin, le representant des Etats-Unis a mentionne 
l’importance de la reforme constitutionnelle. Je suis 
tout a fait d’avis qu’accroitre l’efficacite operationnelle 
de l’Etat bosniaque est maintenant essentiel. II me 
semble qu’il y a deux remarques importantes a faire. 
La premiere est qu’il s’agit d’un processus et non pas 
d’un evenement. Cela prendra du temps. Je me felicite 
de noter que du fait de l’engagement des Etats-Unis et 
de l’Union europeenne, ce processus a commence il y a 


quelques semaines et qu’il se poursuivra a Washington, 
D.C. la semaine prochaine. Que ces progres n’aient pas 
ete nombreux importe peu. Le processus est en cours et 
c’est ce qui compte. Je ne m’attends pas a ce qu’il y ait 
des progres majeurs dans ce domaine avant les 
elections d’octobre 2006. Mais le fait que nous ayons 
pose les bases et lance le processus est entierement 
benefique. Deuxiemement - et c’est la quelque chose 
que vous avez dit vous-meme, Monsieur le President - 
cela ne peut etre realise que par les autorites locales. 
La communaute internationale peut jouer un role pour 
faciliter les choses, pour aider et appuyer. Mais en fin 
de compte, la seule maniere de parvenir au nouveau 
statut, aux nouvelles structures pour la Bosnie- 
Herzegovine, est le consensus - il faut un accord entre 
les peuples de Bosnie-Herzegovine. Je suis certain 
qu’ils y parviendront, mais il faudra de la patience. 

Le President (parle en russe ) : Je remercie Lord 
Ashdown pour ses remarques. 

Il n’y a plus d’orateur inscrit sur ma liste. Le 
Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle de 
l'examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je tiens une fois de plus a saisir cette occasion 
pour remercier Lord Ashdown de ses efforts en vue de 
la consolidation de la paix en Bosnie-Herzegovine et 
lui souhaiter le plus grand succes dans ses futures 
activites. 

La seance est levee a 12 h 30. 
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